
ktrah hbc lu,c hrmn aht ic tuvu ,hktrah vat ic tmhu
wufu vbjnc umbhu - (h-sf) ,urusk ubhbgu kkenv ,ru,

     dkf vru,v ubk vrphx vn oaku 'kkenv ihbg ka ubhbg uvn ibuc,vk hutr vb
ubk ,uruvk vagnv vzc od vru, vbuuf htsu hrva drvba lhtv vagnv ,ukak,av
uktn ejr,vk ostvk ,uruvk vru,v v,mr hf arpk ah rapt lrscu ?wv rcs ,t
vaukav uktu 'k"r ,unkugv wc ,t sctku ;sdk kkenvk uk unrda ohrcs vaukav
uktn sjtc kafba rjtn hf ,ukdk cu,fv iuuhfu wtmhuw ,ch,c ov ohznrb tukv

/runjv utyj hshk ;sdnv ghdva sg ohrcsv ukdkd,b vaukav
uarp,h ubhbhbgku wtmh unkugnw kkenva rnutv huk hcr hrcs tuv iatrv ihbgv     
ahtv ,kufhc vhv ktrahc ohbpkn vbvs 'ubhrusc lhhav okug ,bhjc kg ohrcsv
'ohabt og sjhh,vk hkcn hshjh tuvaf vsucgu vru,c uhnh ,t ,ukck hktrahv
onkugc ovk iht ratf obue ihck obhc ssuc,vk ucrvu uphsgv ovn vcrv vcrstu
,ukgnc ukg,bu ufz z"sg iftu 'vfkv ka ,unt wsu ohna ,trh ka ,urmutv tkt
ezj,vk shjhv jfc ihtu ',uapbv uakjb uc ubt ubhrusc ohrcsv hbp ohbua /ohause
,ubnhvk uhkg kyun wv ,ru,c ohehzjnv ihc ,uhvk .pj ahtvafu 'unmg ihck ubhc
og sguu,hafu ',"hav kt ucck ,uyvk usgc ghhx, rat thvu 'wv haecn og vrucjc
uvzu /otruc ogn occk uyh tku ',gsv ,urhvck ufzh ,urrug,v hrcsc uchaehu ukt
kukg ahtv vz 'ufu, lu,c tmnbu okug whjcn tmuh rat ahtv vz hf wtmh unkugnw

 

urpx, ,hghcav ,cav ,rjnn sg /// ,cav ,rjnn ofk o,rpxu
 wudu ouh ohahnj(zy'uy-df)wrnugv ,rhpxw ,umn ka v,uvn - 

     db c,f v    wwwwlllluuuubbbbhhhhjjjjwwwwvvvv    rrrrppppxxxxcccc'yapv sm kg vumnv haran" '(haran v"s u"a vumn)
ktrahu .rtu ohna utrcb vru,v hbpnu vru,v tkt ubht ktrah ka irehg kfa hpk
thvu 'wh,na tk .rtu ohna ,uej vkhku onuh h,hrc tk otw (v"f d"k uvhnrh) a"nfu
vc uknghu hbhxc vru,v ,t ukceha hsf ohrmnn utmhu uktdba vchxvu rehgv
lthmuvc///,utv lk vzuw (c"h wd ,una) vank ,"hav rnta unfu 'vh,uumn ,t unhhehu
o,tmuva 'tuv euxpv aurhpu 'wvzv rvv kg ohektv ,t iuscg, ohrmnn ogv ,t
'vru,v ukce,a 'rnukf 'wvzv rvv kg ohektv ,t iuscg,wa ,ut lk vhvh ohrmnn

tvk kufh vhv tk ,ut tkku)ukg,h r,uhc vkhpa ,hbjur vdrsc zt uhva h"bca ihn
ihntvk kufh vhv tk odu ',hbjurv vru,v ,t kcek ohhutr uhvha sg f"f
rpxc wg] rnuj hmure osu rac ova ktrah hbck ,hbjurv u,ru, i,h ,"hava
'hbjurv iuhkgv yuapv kfa thva vru,v 'kutak ahw 'lf vn,a wktrah ,rtp,w
wlng hrcsc ogv gnahwu '[wrnuju oad kgc tuva ostk vhvha vz rcs vhvh lht
vcuyv ,hkf, thvu 'ohktdb ov vz khcaca kusdv rehgv thva iuhf '([wy y"h oa]
vank ,"hav vagh ifku ',uscgn ,urhjv in r,uh ovk tuv kusd ihhbgu 'ovka

/rehgv kt okugk ,ut ihaug kpyv hf 'vru,v ,kcek ,uscgn o,tm ,ut

'k"r ,"hav ,t kken whjc hshk tuch rat sg 'vnumg vshrh unmg kg thcvk
w.tbn tkt lrcn vz ihtw vrhcgc vtcv vumn kg lrcnv ,t k"zj urhsdva unfu

/u"j lphvku gr cuy kg rnutv urmh rjt ucck ,uyvk kukg ostv vz runtf hf
thv vbuufv itf vruntv vthmha rnutv vhfrc hcr hrcs tuv hbav ihbgv    
;uxck uk orda tuv rcsv vzu 'ohbpv ojk ihbg kg dkdka ubhhvu 'vhbpka varpn
ostv ,t rrugk itf vru, vbuufu 'k"r thna hpkf ;rhju kkhea sg rsrs,vk
ohrcsvu 'ohna hbhbg kfc ,urhrek ,nrudv ,ubmhkv ihbgn sutn ejr,vk
xbfb 'ohbmhkv ,f kt ucre,bu rcsc ujhdav tk rat ukt kf hf aujc ohrfhb
ratf ,jt ogp tku /k"r vtrhu vru, hbhbgn sutn urre,bu ocrec xrtv
vchxv hf hk gsubu 'cyunk orhzjvk hsf okhac, ujhsev rat uktk h,kpyb
rehv kg ohkzkzn ovhruv lht ohgnua o,uhvc hf ',ubmhkv iuug tuv ,hregv
utr if ovhruv rat ohrcsk odu ',usvh hbhbgc lrg utr tk cua 'ktrahc ausevu

/uz ,fn ,ae huujynf ejr,vk sutn ostvk uk hutr if kg /vauses lrg vc
/chhujn tmh van ka ubhs ,hcna t,hb,nc ubhbaa vn tuv hahkav ihbgv     
uk ah ohngpk rat hahka ihbg uvz iftu ';ushdu ;urhj hshk uthcva vz tuvu
zt lt 'ihs ,hcc ,kuzv og ihhs,vk tuv jrfunu ',ubunn hbhbgc ohrcsu ihs ostk
ot ;tu 'ohbhhsv hrjt rvrvk tku s"hcv ,gsk u,gs kyck uhkg hf ,gsk uhkg
kyun vbuhkgv vjdavv vcchx lfu rjtn z"fc 'ubhsc vgy ihhsv hf unmgc tuv gsuh
rsdc vz hrv ohbhhsvc hpus tuv khyn u"j otu 'ruvrv oua tkk wv ,rhzd kcek uhkg

/u,jdavc lf cchxa v"cev rjt tkt ihhsv rjt ruvrvv iht hf ';sdnu ;rjn
vkusdv kfk ukgu uktdb vrucgcu ktrah ka irehg kf thv hf 'if hbpnu     
'vru,v ,bh,b ouh sg jxp ka cuy ouh ,rjnn ,ubnk ubhuuymb 'vhkt ukga
ihhbnv hf 'wufu ubckk ;xfbv scfbv ouhv kt kusdv .pjv ubapbc ,utrvk

/"tuvv inzv kt ghdvk umpj kfu ugah kf hf ostk vtrn
    c a"nfu 'wrnugv ,rhpxw ,umn heuxpc vru,v ,bh,b ihhbg znrb ifkuhhhhrrrrnnnnttttwwww

((((gggg""""hhhhzzzz    ccccuuuueeeewwwwhhhhzzzzssssnnnn    rrrrzzzzgggghhhhkkkktttt    hhhhccccrrrr    eeee""""vvvvrrrrvvvvkkkk))))    wwwwoooogggguuuubbbb;urhm kycn r"px ,ch, 'o",rpxu" 
ivk ,b,ub vbhtu w,unw ,khn ka ,uh,utv ihc ,tmnb wrpxw ,khna) ,"un
ruenn ,uhj ghpanv vru,v rpxc exgv h"ga 'vzc znrbu ',hnvku sjh ;rymvk
tuvu '{:m"jr d"j e"vuz} wuvht v"c tasues tna tkuf t,hhrutw hrva] ,uhjv
ltknn /// ihykue vru, hrcsw /h ,ufn trndc ifu ',uunv ,kyc,n '[ohhjv ruen
tjhka kufh te vuv tku cr hcc xhrdu ch,h vuv tsxj crs tv hf ',unv
ch,hu ehkx txrhdn vhnup eh,a vuv tks vhcdk crehnk t,uns tftkns
vru,v ,nfj) vnfjvw rntb ifu///(wvhk khfhu eh,au 'tzrt gep 'cr hcs tzrtt
'wvhkgc v"hj, ([wtepb vtkhg vnfjns vru, ts///vnfjvw /c"pe d"j e"vuz wg]
,bh,bk wouwh ohanwj urpxw, ,hghcawv ,cav ,rjnn sgw ,"r thv wv"hj,w ,khnu
,khncu 'wofcck kg vkt hrcs ,t o,nauw rntbu" 'lhannu /"ohhj ,gpanv vru,v
tasues tna tkufwa 'vru,v) wrpxw thrynhdc thva woaw ,khn ,t ah wo,nauw
sjh ;rymvk ivk ,b,ub vbhtu w,unw ,khn ka ,uh,utv ihc ,tmnbv '(wuvht v"c
/([s"h d"h hkan] wohhj ruen [wtepb vtkhg vnfjns vru,w] ofj ,ru,w ifu) '",hnvku

The Holy Baal Shem Tov zt”l would say:

     “wuhekt asen ,t kkjh tku tmh tk asenv inuw - A Jew’s thoughts must always be of holy matters, connected to

G-d-liness and sanctity, even when engaged in seemingly mundane affairs. At such times (such as when conducting

necessary business), the Jew should consider himself as having left his ‘home’ temporarily, with the intention to later

return. The warm influence of the home will carry over also when he is in the street.”

(Monsey, NY)

*6:35 - y"r dgpnd blt
7:47 - zay zexp zwlcd

8:40 - ̀ "n /rny z`ixw onf
9:16 - ̀ "xbd/ rny z`ixw onf

10:29 - ̀ "xbdl/dlitz onf seq
ycew zay dngd zriwy - 8:06

8:56 - miakekd z`v  w"yven
9:18 - mz epiaxl / k"d`v

mvr onfn xg`l oi` mcwen wilcny in *
("dlk i`ea" xn`iyn) zayd zlaw
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,", wkv (3) t"e t:d ,", wkv crv g"ua (2) /k ihaushe (1)
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vbanc arupnf (9) oa g"uac arupnf (8) wb j"ut (7)

(12) s:unr s"uh (11) t:yn t"dn (10) tf:zn vrurc
 s:b ohhjv ;f (13) /sf ihrsvbx
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Dedicated by the Wiederman Family 
 hrut wr ic sus wr ,nab hukhgk

y"kgcv rhht z"yc ohauka 'k"z itnrgshuu
ohhjv rurmc vrurm u,nab tv,

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk nply : The same principle applies to the counting of the

Omer. R’ Shimshon Pincus zt”l cites the case of Yaakov

Avinu who worked for seven years before his marriage

building himself spiritually and productively, eventually

becoming the father of the 12 tribes of Israel. Similarly, there

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (26)

“V’Shinantam.” Last week we mentioned the words of the
Gemara (1) "o,akau tkt o,bbau hre, kt - o,bbau" - “Do not read

it, ‘You should learn fluently,’ but rather read it, ‘You should

divide your learning into three parts.’ This 3-part obligation is
comprised of 1/3 Mikra - posukim of Tanach, 1/3 Mishna (basic
Halacha without deep analysis) and 1/3 Talmud (which means
learning in-depth, not only Gemara and accompanying material,
but all Halachos derived from posukim, Halacha in-depth,
Mussar and Kabbala.) As explained, even though some Poskim

understand this dictum to mean a literal obligation to divide
one’s learning into three, we rely on other Poskim that since
Talmud by nature requires extra time, one needs to allocate
appropriate (not equal) time to each of the three topics. (To
understand how the Gemara is able to change "o,bbau" into a
completely different word "o,akau" see Rashi, Maharsha, Pnei

Yehoshua, Ben Yehoyada there). This is a Torah obligation (2).
Nature of this Obligation. The Rambam (3), Shulchan Aruch
(4), and S”A Harav (5) explain this as a part of a Jew’s obligation
to know the whole Torah (or as much as possible), which can be
accomplished by this 3-part learning program, and after one has
mastered these topics there is no obligation to keep this schedule
daily. However, Rav Amram (6) and S”A (7) (as explained there
in Levush) holds that there is (also?) a daily obligation to make

are fifty days from Pesach to Shavuos. If we were to count

down from fifty to one it would appear as if each day was just

a burden without purpose. By counting upwards, we show

that each day is one of building and preparing ourselves to

receive the Torah. We will be rich - we just have to work for it!

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

sure that no day goes by without some Mikra, Mishna and
Gemara learned. To accomplish this, the Sages instituted the
recital of Korbonos in Shacharis - Mikra, Mishna, and Braisa

(Gemara) (8) and after Birchas HaTorah (9). However, this only
works for one who understands and concentrates on the Mishna

and Braisa, because just reading the Oral Torah is not called
learning (10). From the above sources it seems that we hold of
both ways in explaining this “3-part” obligation.
Talmud Bavli. The RM’A (11) quotes from Rabbeinu Tam the
Gemara (12) which teaches that  (Talmud) “Bavli” is related to
the word “Balul” (kukc) - a mixture, because with its diverse
“topic-to-topic” discussions, it is a “mixture” of Mikra, Mishna

and Talmud. Thus, one who learns it daily usually incorporates

all three. Nevertheless, since we generally learn Gemara slower,
it is quite probable that even if a person learns a Daf daily, many
times he will not have any Mikra or Mishna (13) (Halacha Psuka,
see above). If this person, as many do, just said the words after
Birchas Ha\Torah or in Korbonos without kavanna (or didn’t
say them at all) he hasn’t fulfilled his Torah “3-part” obligation.
A Humble Suggestion. Based on the above, I humbly suggest that
if one’s daily Gemara learning (or a Maggid Shiur knows that the
day’s Daf) doesn’t have any Mikra and/or Mishna, he should add a
Mishna from Pirkei Avos or a halacha from Kitzur S”A, and learn
a posuk from the parsha to fulfill this daily “3-part” obligation.

R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l (Lubavitcher Rebbe) would say:

     “wofasen vuvh hbt ktrah hbc lu,c h,asebu hase oa ,t ukkj, tkuw - When a Jew gives up his life rather than commits

certain transgressions, the holy Name of Hashem is publicly sanctified. The desecration of Hashem’s name is taken just

as seriously. The Prophet Yechezkel refers to the exile of the Jewish people as a desecration of Hashem’s Name. The

ultimate sanctification of His name, however, will take place when Moshiach comes and the entire world is redeemed,

at which time, ‘My great Name will be sanctified ... and all the nations will know that I am G-d.’”

A Wise Man would say:

      “When the Lord pushes you to the edge of difficulty trust him fully for two things can happen; he will catch you

when you fall or will He teach you how to fly!”                               



    The secret of success in chinuch is how we speak to our children. Rashi tells us that the reason it says twice in the posuk
“TO SAY” (",rntu runt") is to teach the adults what to say to the children. And what should they say? “BNEI AHARON”!
This is not only to WHOM it should be said; this is also WHAT should be said! In other words, says the Cheishev Sofer, tell your
children, “YOU are the great and holy children of Aharon. You must not make yourselves impure because YOU are special!” 
     The lesson here is that if you want to tell your child not to hang around with bad kids who influence him; if you want to tell
your child not to be involved with internet, facebook and smartphones, for they are bad for his neshama - what will make your
child listen to you? If you say you will be very angry and will punish him, he will probably figure out how to do it without you
knowing. But if you tell him, “My dear child, you are so precious and beloved to Hashem and to me. You are all that I have
and you are not like everyone else. You are special, you are holy, you have the potential for greatness that is not found by
everyone. You should not make yourself impure because you are special!” This is the concept known as “Past Nisht” - it is
unbecoming, it is not befitting someone of your stature to do something wrong - this is the proper way to educate children! 
     There are two paths in avodas Hashem: "grn rux" - stay away from evil, and "cuy vag" - do good. Says the Kotzker Rebbe,
the way to stay away from evil is by doing good! Only with good will one get good! It is not necessary to harp on the negative.
Giving our children speeches on all the things they do wrong will usually create anger and resistance. Praising our children for
what they do right and telling them how special they are - this will Bezras Hashem create self-confidence and pride in
themselves and a desire to please their parents. Talk to your kids like they are truly special and you will be pleasantly surprised!

wudu vbhhv, ,nhn, ,u,ca gca vpub,v rng ,t ofthcv ouhn ,cav ,rjnn ofk o,rpxu(uy-df) 
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    Many years ago, R’ Avraham Pam zt”l was honored by Yeshivah Torah Vodaath for his sixty years of service there. At the
dinner, the Rosh Yeshivah was introduced to speak as “the Gadol Hador, a special kohen, a great talmid chacham who is also
known as the Chofetz Chaim of our generation.” As he got up to speak, R’ Pam said the following: “The Shulchan Aruch
(d inhx v"t) rules that if a stranger walks into shul and announces, ‘I am a kohen,’ we do not honor him with the first aliyah by
Krias HaTorah, since he has not produced evidence that he is a true kohen. The RM’A disagrees and says that if he walks in
and says he is a kohen, he may be given the aliyah. The question is: if there is no other kohen present, why shouldn’t he get the
aliyah? And if there is another kohen in shul at that time, how can we give him the aliyah, potentially not fulfilling the Mitzvas
Aseh of wu,aseuw (honoring a kohen) as it is possible this man is not a real kohen? The Chasam Sofer zt”l answers that when
you give kavod to a kohen you are not honoring the individual kohen; you are honoring the institution of ‘Kehuna.’ Thus,
when a stranger comes to shul claiming to be a kohen, even though we don’t know for sure, we honor him with the first aliyah
and are still fulfilling the mitzvah of wu,aseuw because it is the institution of Kehuna we are honoring and not this individual.” 
    R’ Pam paused for a moment, his innate humility struggling with the honor. “When the chairman introduced me as the
Gadol Hador and a great talmid chacham, it caused me pain. Because I know the truth. I am not deserving of these honors and
titles. However, when I remembered this Chasam Sofer, it gave me comfort in the knowledge that it is not me, the individual,
who is being honored but rather this great institution of Torah and Talmidei Chachamim, and this is true kavod HaTorah.”
     Chazal tell us that a kohen can be moichel (dismiss) his kavod while a king cannot. Why? Because a kohen always remains a
kohen while a king without honor is nothing. Honor is made to give not to get. Let us always merit to honor those who deserve it.  

//// uhngc tnyh tk apbk ovkt ,rntu irvt hbc ohbvfv kt rnt (t-tf)

                                                                                                                                                                                                              

Adapted from “Small Miracles of the

Holocaust” by Y. Halberstam, J. Leventhal

 wudu tnyh vk ahtk v,hv tk rat uhkt vcurev vku,cv u,jtku(d-tf)
     Receiving a draft notice to the Hungarian army in 1943 may not have seemed fortunate at the time, but ultimately it was
this involuntary conscription that saved Louis Kopolovics’ life. While the rest of his family stayed behind in their supposedly
safe home in the Carpathian Mountains, Louis was sent to Komarno, a military installation situated on the banks of the
Danube River. Although the Hungarian army didn’t discriminate when it came to the race of its draftees, it was the Jewish
soldiers who were among those deliberately selected for the most physically taxing labor that required them to be exposed to
the brutal East European winters. Later, Louis ended up in Budapest, where he was arrested by the Germans and shipped to
the Austrian-Hungarian border to dig ditches they hoped would waylay enemy tanks. From there, he was forced to participate
in a death march across the entire length of Austria, to the Mauthausen concentration camp. When Mauthausen was liberated
by the American army on May 6, 1945, he was among the skeletal figures who first welcomed the American troops.
     But the nightmare wasn’t quite over. The next phase of his Holocaust trauma would unfold as Louis began his frantic,
desperate search for the scattered remnants of his family - if indeed anyone had survived. All over Europe, this search was
replicated by tens of thousands of people - mostly teenagers and young adults - hunting for scraps of their former life.
     Like many survivors, Louis hopped on trains to search for relatives. They didn’t need identification papers, and the
tickets were free. He traveled back and forth between Prague and Budapest, where the U.N. Relief and Rehabilitation
Administration (UNRRA) and the Jewish Joint Distribution Committee (the “Joint”) had set up safe havens for refugees.
There was always the possibility of running into someone who knew something about a loved one, and the walls and
bulletin boards were scrawled with messages asking if anyone has seen ....? In fact, it was there that an unknown man
informed Louis of his father’s death in Buchenwald. However, the man had no news of the fate of his mother and siblings.
    Louis continued to search. He would not give up; he could not. One day, Louis boarded a crowded train bound for
Budapest. His shoulders sagged as he sought an empty seat. He was so bone-weary and drained after all his fruitless trips that
he was finally considering giving up. All the compartments were filled. Louis kept opening and closing doors until he finally
found one with a vacant bench. He was about to lower himself onto the seat when he suddenly realized why it hadn’t been
occupied. It was covered with mud. Louis had no more energy to find another seat. He’ll just clean it up himself, he thought.
He looked about for a tissue or napkin, anything that could remotely serve as a shmattah (rag). Finally, he spotted a discarded
piece of paper on the floor. Louis bent down to pick up the stray paper and saw that it was a torn page from some kind of
official document. He gave it a cursory glance, and then stood still in his tracks. A name leapt off the page, a name he
knew well: Lenka Kopolovics. His sister’s name on a random page! The document bore the official seal of the Swedish
Red Cross and was a record of patients sheltered in their facilities. To his absolute shock, his sister was among them!
    Louis jumped off the train at the next station. He practically ran back to Prague, where telegraph services had been
restored. He didn’t know whom to contact, so he simply sent a telegram addressed to “The Swedish Red Cross.”
Amazingly, Lenka received the message and telegraphed him back twenty-four hours later. He was alone no more. And
the wonder of it all - something as trivial and mundane as a muddy seat had brought him back his sister.
    On the day of their reunion, Lenka told her brother that their family had been rounded up from their home in the
Carpathian Mountains, where they were sent straightaway to Auschwitz. Their mother did not survive. Louis’ conscription
into the Hungarian army turned out to be a blessing in disguise, as his trajectory was much milder than theirs.
    A few months after he found his sister, Louis discovered that one other sibling, a brother named Bernie, had also survived,
and had returned to their hometown of Szolyva. Louis traveled to Szolyva and began to look for Bernie. He didn’t have far to
go. As Louis walked on a small bridge from Szolyva heading north, he collided with his brother, who was walking south from
Nelipeno. They fell into each other’s arms and wept. The three siblings eventually emigrated to the United States.                        

   ase chren tuv lhekt ojk ,t hf u,aseu
 wudu ofasen wv hbt ause hf lk vhvh   (j-tf)

 /// is vynk hrcs ,c ,hnka unt oau van kt u,t uthchu(th-sf)
        The Torah identifies the "kken", the man who publicly
blasphemed Hashem’s Name, as the son of a woman named
Shlomit. Rashi, citing the Medrash, explains that this name,
which is related to the word “shalom,” is a derogatory
reference to her chattiness and flirtatious nature. Chazal
disapproved of Shlomit’s overly outgoing and gregarious
quality, which drew the attention of a certain Egyptian
taskmaster, and this illicit union produced the mekalel.
     The question arises as to why Chazal found fault in this
quality. The Mishna in Pirkei Avos (sh-s) specifically
instructs us: "ost kf oukac ohsen huv" - to greet all people
with “Shalom” and the Gemara teaches (zh ,ufrc) that Rav
Yochanan ben Zakai proudly attested to always extending a
greeting to people before they greeted him. Why, then, did
Chazal frown upon Shlomit’s practice of greeting all people?
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   THE MIDDAH OF .... mmmmmiiiiipppppaaaaaddddd     jjjjjeeeeepppppiiiiiggggg
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    The answer lies in a clear distinction between two kinds of
ouka ,khta (social greeting). The kind of greeting which
Chazal urge us to extend is a genuine expression of care and
concern. We must be socially proactive by approaching others
and initiating friendly conversation so we are attuned and
sensitive to their needs and wishes. Shlomit, however, seems
to have been guilty of a different kind of sheilas shalom -
prying and meddling, extracting personal information for
curiosity’s sake. Chazal describe her as "ohrcsc ,ypypn" -
idle chatterer. She greeted people not to show genuine
concern or offer a sympathetic ear, but simply for the fun of
chatter and gossip. Such sheilas shalom is wrong and it
resulted in arousing the interest of an Egyptian taskmaster
and the emergence of a blasphemer. (Mevakesh Lev)
    We must be alert to the distinction between appropriate and
inappropriate socialization, between valuable friendly inter-
action and nosiness. The consequences could be devastating.

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: A tale of two millionaires: One fellow receives a notice
in the mail that he has won an award and will receive a check
for ten million dollars in two months. His joy is indescribable
and he waits anxiously for the sixty days to pass so he can
receive his money. All day, he dreams about his soon-to-be
riches and squanders his days in fruitless daydreams. By the
time he actually receives the money, his appreciation for the
wealth is lacking, and as the expression goes: Easy come
easy go! Within a few short years, he squanders away the
entire amount, leaving him short-tempered and penniless.

     The other fellow also receives a notice in the mail. It says
that he can receive ten million dollars in sixty days if he
follows a certain regiment of activity. The work is not always
easy but it is truly fulfilling. Every day, he takes to the task all
the while knowing that if he continues on this path for sixty
days, he will become rich. He makes a conscientious effort
and follows the regiment to the letter. After sixty days, he
receives the money and his appreciation is boundless. He
worked hard and steady for this money and he knows that he
must continue to do so to ensure his money will only grow.



A HUG FROM HASHEM
By Rabbi David Ashear, Author of Living Emunah (Artscroll)
 
Shir Hashirim says, “Smolo tachas roshi, v’yemino 
techabkeini—His left hand is under my head and 
His right hand embraces me.” The Nachalas Dovid 
explains that sometimes it seems that Hashem is 
dealing with us with His left hand, pushing us away. 
It is then that we must realize yemino techabkeini; 
His right hand, as it were, hugs us and brings us close.
Very often, people say, "I've been davening and 
trying so much, but Hashem isn't helping. How can 
He leave me like this?" Rav Elimelech Biderman 
compares this to a man who was marrying off two 
daughters and making a bar mitzvah. To pay for 
them, he went overseas to work day and night. One 
day, he called and told the family he would be arriving 
the next day for dinner. He came home and saw no 
one. The kitchen was empty. The table wasn't even 
set. He couldn't believe it. After all he had done for 
his family, nobody even bothered to prepare a meal?
Then he entered the dining room. He saw a table fit 
for a king, set with his favorite foods. His family was 
waiting for him by his chair with welcoming smiles. 
He had misjudged them. He thought they didn't 
appreciate what he did for them, but in fact they 
worked hard to give him a beautiful welcome. 
So too it is with Hashem. We ask, "Why isn't He 
helping? Look how much effort I am putting in!" But 
little do we know that He is preparing the greatest 
gifts for us. He takes note and appreciates every little 
deed. We don't understand His ways, but He is always 
helping, whether we see it or not. Hashem is hugging 
us, even when it looks like He is abandoning us. We 
don't always see it, but the job of emunah is to feel it, 
even though it doesn't appear to be so.  

SANCTIFYING LIFE
By Rabbi Moshe Pogrow, director, Ani Maamin Foundation

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher.

When the Mishkan was erected in our midst, Hashem’s name became 
identified with us. Ever since then, we have been His. His Torah lives among 
us, teaching us how to be worthy of the Name we bear. The shem Hashem is 
our life, sustaining us in His service, obligating us to do our duty.

If we refuse to sacrifice our nature, our dreams, our possessions, to His Will, 
we are mechallel shem Hashem. We cause His Name, the sole justification 
for our lives, to become challal, a lifeless shell. And if our defiance becomes 
known to others, our example shows them that one may call himself a Jew, 
but all that matters is his own benefit. His own will is the idol before which 
Hashem must bow.

The more a person is known as a talmid chacham, with whom Hashem’s 
Name is associated, the more crucial his duty not to desecrate it. In his 
case, the slightest deviation from honesty, holiness and justice, kindness 
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We have a mesorah that this bracha fell down in a note from 
heaven to the Anshei Knesses Hagedolah. How inspiring to 
realize that we are saying a tefilah authored in Heaven!

In this bracha, we thank Hashem for His creating and sustaining 
the world, and for His infinite mercy upon his creatures. He 
rewards and punishes, and everything is totally fair. That is what 
we have in mind when we praise Him with Pesukei Dezimra. 
Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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and mercy—is a chilul Hashem (Yoma 86a). 
The greater a person’s stature, the greater his 
responsibility.

This is how our Sages perceived their position. 
They did not subscribe to the idea that 
men of stature are excused from morality. 
Rather, venikdashti besoch Bnei Yisrael. G-d’s 
Will should be sacred for us. What a korban 
symbolizes should become real: our very 
lifeblood, our bodies, all we own, must be 
offered up to Hashem. Thus, we can become 
models for our comrades in the Jewish mission.

Bnei Yisrael is a living whole made of 
interconnected parts. If one Jew is faithful to 
his duty and gladly sacrifices for it, he inspires 
others to the same. And if a Jew sins, he not 
only undermines his own destiny, but also leads 
others astray.

Mesiras nefesh, the surrender of one’s life with 
all its aspirations and goals, symbolized in the 
Mishkan by the korbanos, required of us as the 
mitzvah of kiddush Hashem, has become the 
historical strength of the Jewish people. It has 
attained its fulfillment in the pages of galus.

All the chasidim and temimim and yesharim, 
all the kehillos who were moser nefesh al 
kiddush Hashem—during their lives, their 
only desire was to love Hashem, and in their 
deaths they did not part with it. They realized 
the symbolism of the korbanos; they offered 
up their lives. They attest to the power of the 
Torah, which rules the heart of every Jew. 

SERVICE OF THE HEART, PART 3
by Rabbi Dovid Sapirman, dean, Ani Maamin Foundation

Am Yisrael did not always have a siddur. The prescribed text and times for 
prayers were instituted by the Anshei Knesses Hagedolah, under Ezra Hasofer, 
at the very beginning of the second Bais Hamikdash era. Although the concept 
of davening is as ancient as the Avos, and Jews have always davened, until the 
rebuilding of the Bais Hamikdash there was no set order of prayer. Everyone 
davened spontaneously, from the heart, as often or as seldom as they wanted, 
in their own words and thoughts. Why did that particular Sanhedrin suddenly 
deem it necessary to author a siddur and set times to prayers?

The Iyun Tefilah enlightens us: when the Bais Hamikdash stood, the vast 
majority of Jews lived in Eretz Yisrael, and were able to be oleh regel three 
times a year. The sight of the entire nation coming together had a tremendously 
unifying effect. Bnei Yisrael felt that they were all part of one people, serving 
their Creator together. However, by the time the second Bais Hamikdash was 
built, most Jews were dispersed in faraway lands, and would never be able to 
come to Yerushalayim. 

The chachamim foresaw that this Bais Hamikdash, too, would someday be 
destroyed. It would merely be a temporary stopgap between the first Bais 
Hamikdash and the long galus to come. How would Jews in Persia feel solidarity 
with the Jews in India or Yemen? Their solution was to create a siddur.

All Jews would say the same tefilos, at the same times, day in, day out. The 
mispallel will realize that Jews in all corners of the globe are saying the same 
exact tefilos. That will create unity. The tefilos are a portable Bais Hamikdash 
that we can take with us no matter where we go.  The siddur outlasted the Bais 
Hamikdash. It carries us through the long and bitter galus. Through it, we feel 
connected with all the scattered members of Klal Yisrael.

The Iyun Tefilah points out that the Anshei Knesses Hagedolah also wove the 
fundamentals of emunah into the fabric of the siddur, so that every person could 
internalize them regularly. In our prayers, we focus on metzius haborei: we 
address Him directly with the words "Baruch Atah." We declare that Hashem 
is one, remind ourselves of Yetzias Mitzrayim and Matan Torah, remember the 
Avos and our history, and focus on Olam Haba and techiyas hameisim. In short, 
we have the ability to contemplate all that a Jew needs to internalize in order to 
live, think and believe correctly.

The next time we open a siddur, let's imagine that we are entering the Bais 
Hamikdash, together with all the rest of Klal Yisrael. Let's take full advantage of 
what the Anshei Knesses Hagedolah made for us.  

A DAY IN THE SUN

How do leaves get fed?

Have you ever noticed that the branches of trees never grow directly on top of each other, but are 
spaced so that every branch is exposed to light? And no two leaves grow right on top of each other, 
either. They, too, are positioned so that each leaf gets a portion of the sun’s rays.

How does water flow against gravity to the highest parts of the tree? A controversial theory, the 
cohesion-tension theory, explains this in terms of the electrical charge in each water molecule. 
But the tree knows nothing about theory. It transports nutrients upwards simply by design.  

Adapted from Emunah: A Refresher Course (Melohn Edition; Ani Maamin Foundation/Mosaica Press)
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R e s t o r i n g  t h e  p r i m a c y  o f  C h o s h e n  M i s h p a t
businessWEEKLY

WERDIGER EDITION

By Rabbi Meir Orlian

I went to 
purchase a 
robe and found 
one I liked, but 

it wasn’t my size. I asked the owner whether 
she had it in my size, and she informed me 
that someone had just taken home that 
size, but if she does not like it she will return 
it. The owner called that customer, who 
informed her that she decided not to buy 
it. I promptly paid for the robe. However, a 
few minutes later the woman called to say 
that she had decided to keep the robe.
Q: Who has the right to the robe, the 
original customer or me, since I already 
paid for it when the other customer 
decided not to keep the robe?
A: Shulchan Aruch (C.M. 200:11; and see C.M. 
186) rules that one who takes merchandise 
that has a fixed price from a craftsman to 
examine it is liable for that merchandise 
even if an oness (unavoidable mishap) 
occurs. Some authorities explain that that 
person is liable because he is a lokeach — 
purchaser. Since the merchandise has a 
fixed price, the customer purchased it with 
the stipulation that he may return it. Others 
contend that until the customer decides to 
purchase the merchandise, he is merely a 
borrower (sho’el) of the merchandise, since 
he benefits from having it in his possession 
(see Tosafos, B.B. 87b; Nesivos 186:1; and 
Kehillas Yaakov, Nedarim 24).
Authorities disagree about his liability 
after he indicates that he does not intend 
to complete the purchase. Some contend 
that once indicated, he becomes an unpaid 
custodian (shomer chinam) and is liable only 
for negligence. Others assert that since he 
had the right to acquire the item, he is now 
categorized as a paid custodian (shomer 
sachar) (C.M. 200:11 with Sma 31). Rashbam 
(cited ibid. by Tur and Sma) argues that 
the customer is liable even for oness until 

Mrs. Levine was clearing out her pantry. “Gadi, please 
take these boxes of cookies to yeshivah,” she told her 
teenage son. “You can give them to your friends. I’m sure 
they’ll be happy to finish them!”
Gadi distributed the cookies to his classmates. “Almost 

finished,” he announced. “One box left.”
“Can I have it for my brother?” Yisrael asked.
“Sure,” Gadi said. He handed Yisrael the last box. “Take this for your brother,” he said.
Just then, Gadi’s best friend, Ari, entered the room and saw the empty cookie packages all 
around. “What’s going on here?” he asked. “Is someone having a party?”
“My mother decided to clear out the pantry,” said Gadi. “She asked me to distribute the cookies.”
“I’m starving,” laughed Ari. “I could really use some cookies now!”
“Sorry,” said Gadi, “but I just gave the last box to Yisrael for his brother.”
“For his brother?” questioned Ari. “Where’s his brother?”
“He’s home,” said Yisrael. “I’ll bring it to him tonight.”
“Would you mind giving the cookies to Ari?” Gadi asked Yisrael. “Ari’s my best friend and he’s 
here now. Your brother won’t even know he missed anything.”
“I already took the cookies for my brother,” said Yisrael. “I can’t give them away without his 
permission.”
“But the cookies do not yet belong to your brother,” said Gadi. “They’re still mine until he 
receives them, so you can give them to Ari.”
“I’m not convinced that they’re still yours,” replied Yisrael.
Just then Rabbi Dayan walked in. “Let’s ask 
Rabbi Dayan,” suggested Ari. 
The three boys approached Rabbi Dayan. 
“I gave Yisrael a box of cookies to take for 
his brother,” said Gadi. “Can he give them 
to Ari, or do the cookies already belong to 
his brother?”
Rabbi Dayan ruled: “Yisrael already 
acquired the cookies for his brother and he 
has no right to give them to Ari without his 
brother’s permission.”
Rabbi Dayan then explained: “This case is 
an example of the halachic concept zachin 
l’adam shelo b’fanav — it is possible to 
acquire on behalf of a person not in his 
presence. When a person accepts a gift on 
behalf of someone else, the recipient of the 
gift acquires it immediately. The one who 
gave it can no longer back out or give it to 
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the merchandise is returned. According 
to some, the rationale is that although he 
decided not to purchase it and thus is not 
the “owner,” nevertheless, he remains a 
borrower (sho’el) until he returns it to the 
owner (Nesivos 186:1, 2).
According to these opinions, since the 
potential customer is a borrower, the 
craftsman is the owner who may sell it. 
Moreover, even those who categorize him 
as a purchaser, which would prevent the 
craftsman from selling the merchandise, 
once he informs the craftsman of his intent 
to return the merchandise, the sale is voided 
and the craftsman may sell his merchandise 
to another customer.
Others explain that the potential customer’s 
liability for oness even after canceling 
the purchase is that the purchase is not 
canceled until the merchandise is returned, 
and until that time he remains the “owner.” 
Accordingly, he retains the right to reverse 
his decision to cancel the transaction and 
can force the craftsman to sell him the 
merchandise. Therefore, once a mishap 
occurs that prevents him from returning 
the object, the sale agreement cannot 
be canceled and he must pay for the 
unreturnable object (Divrei Mishpat 186:2; 
also see Divrei Chaim, Shluchin 18).
Accordingly, in your situation, since the 
original customer had not yet returned the 
robe, she retains the right to change her 
mind and make the purchase. 
It seems, however, that since the customer 
was aware that someone else was 
interested in purchasing the robe, once she 
indicated her intent to return it, she wants 
the merchant to sell it so that the merchant 
will not have a complaint that she caused 
the merchant to forfeit a sale. Therefore, the 
sale to the second customer is valid.

money matters

someone else” (C.M. 243:1).
“What is the basis of zachin l’adam?” Yisrael asked.
“The Gemara (Kiddushin 42a) derives this concept from the division of the Land of Eretz 
Yisrael, in which the leaders of each shevet received the shevet’s portion on behalf of the entire 
shevet,” explained Rabbi Dayan. “Tosafos explains further that zachin l’adam is an extension of 
the law of shelichus, agency. The person accepting the gift serves as an agent to receive the 
gift on behalf of the recipient (Kesubos 11a; see, however, Ketzos Hachoshen 105:1).
“What if Yisrael’s brother is not interested in the cookies?” asked Ari.
“A person cannot be forced to receive something against his will,” replied Rabbi Dayan. 
“Therefore, the recipient has the ‘upper hand’ and can choose either to keep the gift 
retroactively or to refuse it.”
“Does that mean that every time I give you something for someone else it becomes his 
already?” asked Gadi.
“The application of zachin l’adam depends on the exact language used,” Rabbi Dayan 
concluded. “The language must indicate that the accepting person was meant to acquire the 
item immediately on behalf of the recipient, such as: ‘acquire,’ ‘take’ or ‘accept for’ so-and-so’ 
(zechei). However, if Gadi had said to Yisrael, ‘deliver’ or ‘bring’ the cookies ‘to your brother’ 
(holeich), the language does not indicate immediate acquisition on behalf of the recipient. In 
that case, Yisrael’s brother would not acquire the cookies until he received them. The term 
‘give to so-and-so’ (tein) is questionable, and subject to dispute” (C.M. 243:2-3; 125:6-7).
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Payment of WagesAdapted from the writings of  Harav Chaim Kohn, shlita

Q: What are the mitzvos and prohibitions related to payment of wages?
A: Payment of wages is like any other monetary obligation. Therefore cheating a 
worker of his wages is tantamount to stealing from him. Furthermore, there is a 
specific prohibition against withholding wages: “Lo saashok es rei’acha — You shall not 
cheat [i.e., withhold wages from] your fellow” (Vayikra 19:13; C.M. 339:1-2; Sma 339:4).
Moreover, there is a mitzvah to pay wages in a timely manner and prohibitions 
against delaying payment: “B’yomo siten scharo, v’lo savo alav hashemesh — On 
that day you shall pay his hire; the sun shall not set upon it” (Devarim 24:15); 
“Lo salin pe’ulas sachir itecha ad boker — A worker’s wage should not remain 
with you overnight” (Vayikra 19:13). Even when these prohibitions don’t apply, 
Mishlei (3:28) admonishes one not to delay unnecessarily: “Do not tell your 
fellow, ‘Go, and return, and tomorrow I will give you,’ when you have [the 
wages in hand].” 
These pesukim underscore the importance the Torah attributes to prompt payment 
of wages.
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Now You Know 
Between Pesach and Shavuos, it is 

customary to learn the chapters of 
Pirkei Avos, Ethics of the Fathers. 

This week is the fourth perek, and 

there’s a very unique Mishna. 

Shmuel HaKatan says, “Do not 

rejoice when your enemy falls, lest 

HaShem see you are happy about 

it, and He will turn His wrath 
towards you.” 

What’s special is that these were 

not Shmuel HaKatan’s own words. 

Rather, they come from Mishlei, 
Proverbs. 

The commentaries say that because 

this was a frequent refrain of his, 

something he constantly taught 

others, it is considered to be 
somewhat of a motto. 

There is a common explanation of 

the phrase, “he used to say,” which 

we find often in Pirkei Avos. The 

message, we say, was not simply 

that the Tana articulated the words, 
but he actually lived them.  

He, his very being, through the way 

he conducted himself, conveyed a 
specific message. 

Shmuel HaKatan didn’t need to 

introduce anything “new.” He 

taught us a lesson by showing that 

one could live the Torah in a very 
real and practical way.  

Thought of the week: 

If you tell me I may not 
remember. If you show me I 
won’t forget. 

(ZK:BK ARQYW)  ...WMA TXT OYMY TEBw HYHW DLWY YK ZE WA BwK WA RWw‰ 

“An ox, sheep or goat that is born shall be under its mother 7 days…”(Vayikra 22:27) 

An animal is not acceptable as a sacrifice during the first week of its life. The Torah tells us 
that it should spend the first week with its mother and then from the eighth day and on it is 
acceptable to be used as a korban. 

One reason is that we want to make sure this animal is viable. An animal that lives to its 
eighth day is not considered a ‘neifel’, an animal that was born without the ability to stay 
alive. Only then, when it is confirmed to be completely “alive” is it fit for offering. 

Another reason, say the commentaries, is that this animal needs to have the benefit of a 
Shabbos. By requiring it to be at least a complete week old, we know that it has seen a 
Shabbos and benefited from its infusion of spiritual strength. In fact, the word for seven, 
shiv’as, is made up of the letters of Shabbos, plus the letter ayin, which means eye. This 
animal must have seen Shabbos in order to be worthy of becoming a korban. 

But if the purpose was to be alive for a Shabbos, why doesn’t the Torah say that? Why 
does it say that the animal must be at least seven days old, not “until after its first 
Shabbos”? Further, why mention the mother?  

The truth is the mother is important. The Gemara in Chullin and Bechoros says that this 
verse excludes an animal whose mother has died. It’s not enough for the animal to live 
through a Shabbos, but it must live a week with its mother. 

Perhaps we are learning an important lesson. The Shabbos experience is essential, 
because of the spirituality it infuses into the physical. But that isn’t enough. When one first 
encounters something, he may not understand its true nature. He may not appreciate it or 
categorize it properly. He needs guidance. 

Perhaps the Torah tells us this calf, lamb, or kid need to experience the Shabbos, as well 
as the other days of the week, together with a creature that has been through it before to 
teach us that we must also have teachers and people who guide us on how to experience 
this world. The right perspective will make all the difference on whether the Shabbos (or 
any other mitzvah) uplifts us or drags us down. Whether we see life and mitzvos as a joy or 
a burden will depend on how our parents or influencers portrayed it to us. 

That also means that we tremendous power in shaping the lives and perspectives of those 
whom we will influence. And with great power, comes great responsibility. 

R’ Avigdor Miller z”l would say that when it rains, people shouldn’t tell their children, 
“We can’t do that because it’s raining,” or make it seem gloomy, because that’s how 
their children will view rain their entire lives. Instead, speak of how wonderful and 
refreshing it is. Instead, marvel at what a miracle and kindness it is. It will give your 
children a better outlook on rain - and on life.  

Each Friday, the young children of the class would have a Shabbos party. They would set a 
table with a white cloth, place candles, grape juice, and goodies on the table, and have a mock 
Shabbos meal. 

One week, the teacher told Yankel it was his turn to be the Shabbos Abba/Tatty/Daddy.  “Go 
ahead, Yankel,” said the teacher, “Take your place by the Kiddush cup and begin the Shabbos 
party as if you were the father leading the meal.” 

Yankel slowly walked over to the seat, plopped down in the chair, loosened his tie and belt and 
let out a huge groan. “Ooooyyyy….” he sighed. “Hob ich gehat a shvereh voch,” (Did I have a 
tough week!!) 
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ספר החינוך - מצוה שו 

משרשי המצוה על צד הפשט, לפי שכל עיקרן של 
ישראל אינו אלא התורה

והיא  נגאלים  הם  זה  שבשביל  הגדול  העיקר  שהיא 
תכלית הטובה שלהם. וענין גדול הוא להם, יותר מן 

החירות מעבדות:

ובעבורה  ישראל  של  עיקרן  כל  היא  כי  כן,  ומפני 
נגאלו ועלו לכל הגדולה שעלו אליה, נצטוינו למנות 
התורה,  נתינת  יום  עד  פסח  של  טוב  יום  ממחרת 
הנכבד  היום  אל  הגדול  החפץ  בנפשנו  להראות 
הנכסף ללבנו, כעבד ישאף צל, וימנה תמיד מתי יבוא 

העת הנכסף אליו שיצא לחירות

Sefer HaChinuch: �e Torah commands us 
to count the Omer so we can relive the Exodus 
from Mitzraim. Just as the Jews back then anx-
iously anticipated the great day when they were 
to receive the Torah, so too we count the days till 
Shavous, the Yom Tov that commemorates the 
giving of the Torah. To the Jews then, accepting 
the Torah on Har Sinai was even greater than 
their redemption from slavery. So we count each 
day to bring ourselves to that sense of great en-
thusiasm of. When will that day come?
�e di�culty with this Sefer Hachinuch is 
the statement that to the Jews then “receiv-
ing of the Torah was even greater than be-
ing freed from slavery.” �is seems di�cult 
to understand when we envision what it was 
like to be a slave then in Mitzraim. 

  A LIFE OF SUFFERING 
AND BLOODSHED

�e life of a Jew in Mitzraim was one of misery 
and su�ering. �ey had no rights. �ey had no 
life. �ey couldn’t own property, choose their 
own destiny, or protect their own children. 
�ey didn’t even have the right to their own 
time. A Mitzri could at any moment demand a 
Jew’s utter and complete compliance to do his 
bidding. If a Jew walked in the streets, it was 
every Mitzri’s right to whisk him away, without 
question and without recourse, and force him 
into slave labor for whatever he saw �t.   

  THE WORK WAS CONSTANT 
AND RELENTLESS

Waking in the early morning to the crack of 
the Mitzri’s whip, the Jews were pushed to the 
limit of human endurance till late night when 
they fell asleep in the �elds. Without rest, 
without breaks, the Jews lugged heavy loads 
and lifted huge rocks. Sweat, tears, and blood-
shed were their lot. In the heat of the swelter-
ing sun and in the cold of the desert night, at 
the risk of life and limb, the Jew was oppressed 
with a demon-like fury. A beast of burden is 
treated wisely to ensure its well-being, not the 

Jew who was pushed beyond all limits… Fi-
nally, when Pharaoh was asked to let the Jew-
ish People go, he increased their load, taking it 
from the impossible to the unimaginable.  
How is it possible to imagine anything in 
the world being more desirous to them than 
freedom? How could it be that anything, 
even something as great as receiving the To-
rah, could mean more to them than being re-
deemed from slavery? 

  WHAT THE JEWS EXPERIENCED BY 
LIVING THROUGH THE MAAKOS 

�e answer to this question lies in under-
standing the great level of clarity that the Jews 
reached by living through the Maakos and 
then the splitting of the sea. 
For 10 months, each Jew saw with ever-increas-
ing clarity that HASHEM created, maintains, 
and orchestrates this world. With absolute cer-
tainty they experienced HASHEM present in 
their lives. �is understanding brought to them 
to recognize certain core cognitions.  
Every human has inborn understandings. Of-
ten times they are masked and subdued, whether 

by environment or by desire, the human spends 
much of his life running from the truths that 
he deeply knows. When the Jews in Mitzraim 
experienced HASHEM’s power and goodness, 
they understood the purpose of Creation. �ey 
knew that we are creations, put on this planet for 
a reason. We were given a great opportunity to 
grow, to accomplish, to mold ourselves into who 
we will be for eternity. We have a few short, pre-
cious years here, and then forever we will enjoy 
that which we have accomplished. Because they 
so clearly experienced HASHEM, their view of 
existence was changed -- �ey got it.
Because of this, the currency with which they 
measured all good changed. �ey recognized 
that the greatest good ever bestowed upon man 
is the ability to change, to mold himself into 
something di�erent, so that he merits cling-
ing to HASHEM. �ey now recognized that 
everything that we humans value as important 
pales in comparison to the opportunity to grow 
close to HASHEM. Because they understood 
this point so vividly, to them the greatest good 
possible was the receiving of the Torah -- G-d’s 
word, the ultimate spiritual experience. 
And so, while they anxiously anticipated the 
redemption from slavery as a great good that 
would free them from physical oppression, 
they valued even more the reason they were 
being freed: to receive the Torah. 

  DAVENING IS ME TALKING 
TO HASHEM, LEARNING IS 
HASHEM TALKING TO ME

�is concept has great relevance in our lives, 
as we have the ability to tap into this instinc-
tive knowledge of the importance of learning. 
When a person gets caught up in the temporal 
nature of this world, the currency with which 
he rates things changes. �e value system now 
becomes honor, power, career, or creature 
comforts. �at is what he views as good, and 
that is what he desires. �e more a person in-
volves himself in these, the more important 
they become, and the less precious the Torah 
becomes. �at natural appreciation of Torah 
becomes clouded over by other desires and an 
ever-changing value system.  
However, the more a person focuses on his 
purpose in the world, the more he values the 
Torah. He recognizes it as the formula for hu-
man perfection. He now sees the Torah as the 
ultimate gift given to man because it is both the 
guide and the fuel to propel his growth. With 
this changed perspective, the very value system 
with which he measures things changes, and 
now his appreciation, love, and desire to learn 
increase until �nally he becomes aligned with 
that which HASHEM created him for - perfec-
tion and thereby being close to HASHEM .

Why We 
Count, What 

We Count

ספר ויקרא פרק כג 

(טו) וספרתם לכם ממחרת השבת מיום הביאכם 
את עמר התנופה שבע שבתות תמימת תהיינה:

And you shall count for yourselves from 
the day after Pesach. From the day of the 

bringing of the Omer, seven complete 
weeks they should be.
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)23:24דבר אל בני ישראל לאמר בחדש השביעי באחד לחדש יהיה לכם שבתון זכרון תרועה מקרא קדש (  
)23:27אך בעשור לחדש השביעי הזה יום הכפרים הוא מקרא קדש יהיה לכם ועניתם את נפשתיכם (  

Parshas Emor contains a list of the Yomim Tovim and their associated mitzvos. In most cases, the 
Torah first gives the date of the Yom Tov and declares it to be a מקרא קודש – day designated for holiness, 
and then proceeds to discuss the unique mitzvos of that festival, such as eating matzah on Pesach and 
fasting on Yom Kippur. However, there is one glaring exception. When discussing Rosh Hashana, the 
Torah first gives the mitzvah of the day – זכרון תרועה (blowing the shofar) – and only afterward mentions 
that it shall be a מקרא קודש, an inversion of the order used regarding every other Yom Tov. What is the 
reason for this anomaly? 

In his sefer Pachad Yitzchok on Rosh Hashana (28), Rav Yitzchok Hutner explains that each of 
the festivals is designated as a holy Yom Tov, and as a result, there are special mitzvos to be done on 
those days. For this reason, each of them is first described as a מקרא קודש, and only afterward are the 
mitzvos, which emanate from the מקרא קודש, mentioned. By reversing the order for Rosh Hashana, the 
Torah is telling us that it is different in this regard. Unlike other Yomim Tovim that only possess their 
special status because the Torah stipulates that they are a מקרא קודש, Rosh Hashana is inherently a  יום
 day of Heavenly judgment. It is the day when Hashem judges the entire world, completely – הדין
independent of the fact that it is a מקרא קודש. Therefore, the Torah first tells us to sound the shofar on 
Rosh Hashana as a means of enabling us to be found meritorious in judgment, and only afterward does it 
add that it is also a קודש מקרא . 
 As support for this insight, Rav Yisroel Reisman points out that prior to the giving of the Torah, 
there was no Yom Tov of Rosh Hashana and there was no מקרא קודש in effect, yet it was still a יום הדין. 
This is because of Rosh Hashana’s status as היום הרת עולם – the day of the world’s creation, and on that 
day, we all pass before Hashem in judgment. This also helps us understand how Hashem can judge non-
Jews, angels, and animals on Rosh Hashana, even though they have no part in the מקרא קודש aspect of 
the day. The Torah subtly alludes to this concept by intimating that in contrast to the mitzvos for other 
Yomim Tovim that emanate from the day’s status as a מקרא קודש, the Day of Judgment has been around 
since the time of Creation, which warrants the blowing of the shofar even if it would not be a Yom Tov.  
 
 

)23:40( ף עץ עבת וערבי נחלוענ ולקחתם לכם ביום הראשון פרי עץ הדר כפת תמרים  
In discussing the mitzvos of Sukkos, the Torah commands us to take four species: lulav, esrog, 

hadasim, and aravos. However, none of the species are referred to in the Torah using the names by which 
we know them. The esrog is called a עץ הדר פרי , the fruit of a beautiful tree, which the Gemora (Sukkah 
35a) identifies as an esrog. The Malbim explains that there are two seemingly synonymous words in the 
Hebrew language: הוד and הדר, both of which mean beauty. What is the difference between them? The 
Malbim explains that the term הדר refers to external beauty, while the word הוד is used to connote 
internal beauty, such as when Hashem commands Moshe (Bamidbar 27:20) וונתת מהודך עלי  – Place some 
of your הוד, your glory and internal beauty, upon Yehoshua. 

Rav Yisroel Reisman points out that when the beauty of human beings is discussed in Tanach, 
sometimes the expression הוד is used, and at other times we find הדר, but they are never used in tandem. 
According to the Malbim’s dichotomy, he explains that an individual person can either be beautiful on the 
outside or beautiful on the inside, but not both at the same time, as הוד and הדר are inconsistent with one 
another. A person who possesses external beauty is likely to be haughty and vain, while somebody who is 
beautiful on the inside tends not to focus as much on his outer appearance. However, regarding Hashem 
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we find (Divrei HaYamim 1 16:27) that הוד והדר לפניו – there is both internal and external beauty before 
Him, for He alone is uniquely capable of maintaining these two contradictory traits.  
 Rav Reisman adds that this insight fits nicely with Rav Gedaliah Schorr’s explanation of the 
poem עולמיםרת והאמונה לחי דהא  – Strength and faithfulness are His Who lives eternally – that many 
have the custom to sing on Simchas Torah. Rav Schorr explains that each line in this song refers to two 
concepts that generally do not go together, but in each case, we praise Hashem for possessing these 
opposite characteristics. For example, העוז והענוה לחי עולנים – He has both might and modesty. 
Normally, powerful humans let their prestige go to their heads, but Hashem is able to balance both 
attributes simultaneously. Similarly, we say הדעה והדיבור לחי עולמים – Knowledge and speech belong to 
Hashem. The Gemora teaches (Pesachim 99a) that silence is good for the wise, yet Hashem is capable of 
being wise and also speaking. In this vein, we also praise Hashem by saying that ההוד וההדר לחי עולמים – 
He possesses both internal and external beauty, which for human beings are mutually exclusive, yet they 
coexist for Hashem. 
 
 

)24:12' (דויניחהו במשמר לפרש להם על פי   
 Parshas Emor concludes with a tragic episode in which a man cursed and blasphemed Hashem. 
Initially, Moshe did not know the appropriate punishment for this sin, so the blasphemer was placed in 
jail while they awaited clarification from Hashem regarding his sentence. Rashi explains that even though 
this incident occurred in the same period of time as the episode of the wood-gatherer (Bamidbar 15:32-
36), the blasphemer was not placed in a jail cell together with him, but rather was incarcerated by himself. 
Why indeed were they not placed together? 
 In his sefer Ikvei Erev, Rav Azriel Lankeh explains that Rashi writes that at that time, it was still 
unknown whether the blasphemer was liable to the death penalty altogether. In contrast, they already 
knew that the man who gathered wood on Shabbos was going to be put to death (Shemos 31:14), and 
Moshe was merely waiting for Hashem to tell him which form of execution to use. Accordingly, if they 
put the blasphemer in the same cell as the wood-gatherer, it would be tantamount to placing him on 
“death row” prematurely, which would cause him needless anguish and anxiety. Until Hashem informed 
Moshe that the blasphemer was indeed to be put to death, it would have been cruel to treat him like 
somebody whose death sentence has already been determined, and therefore he was confined separately. 
 Rav Yissocher Frand adds that the sensitivity displayed by the Torah is astonishing when we 
realize that the person in question was not an upstanding member of society, or even a run-of-the-mill 
sinner, but rather a person who committed the reprehensible sin of cursing Hashem’s name. In contrast to 
other sins that are motivated by momentary lusts and desires, this action gave no personal pleasure or 
benefit, and represented a premeditated rebellion against Hashem.  

If we were in charge of deciding the fate of such an evil person, we would be inclined to show 
him no mercy or compassion, placing him in jail to rot with no concern for his emotional state. However, 
Moshe understood that ultimately, the blasphemer was still a Jew, and as such, had to be treated with 
sensitivity. Because his punishment was not yet known, it was therefore forbidden to cause him any 
unnecessary suffering by treating him in a manner which could lead him to conclude that he had already 
been condemned to death, when that was not the case. If the Torah shows so much concern for the 
psychological welfare of a person who blasphemed Hashem, how much more so must we be considerate 
and understanding to the feelings of every Jew with whom we interact. 

 
 

Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 
 

1) The Mishnah in Gittin (90a) contains a dispute regarding when a man may divorce his wife. Beis 
Shammai maintains that he may do so only if she commits an immodest act, while Beis Hillel 
opines that he may do so even if she merely burned his food, and Rebbi Akiva posits that he may 



 3

do so even if he finds another woman who is more attractive. According to Beis Shammai, why 
does the Torah need to forbid (21:7) a Kohen to marry a divorced woman when she would be 
forbidden to him regardless as a harlot? (P’nei Dovid, Divrei Dovid, Har Tzvi 22:13, Derech 
Sicha Vol. 2) 

2) The Torah commands us (21:8) to sanctify Kohanim and to treat them respectfully, giving them 
precedence in all spiritual matters. If a Kohen and a Yisroel have the same level of obligation to 
pray as Shaliach Tzibbur, is there a mitzvah to give precedence to the Kohen? (Pri Megadim 
Orach Chaim 53:14, Shu”t Chelkas Yaakov 2:49) 

3) What should a person do if he crosses the International Date Line during the period of time 
known as Sefiras HaOmer (23:15-16), either in a manner which causes him to completely “miss” 
one of the days of the Omer or in a manner which causes him to “repeat” one of the days of the 
Omer? (Mikraei Kodesh Pesach 2:63, Shu”t Be’er Moshe Vol. 7, Shu”t B’tzeil HaChochmah 
5:96-98, Shu”t Mishneh Halachos 10:121, Shu”t Kinyan Torah 5:46, Torah L’Daas Vol. 8, Piskei 
Teshuvos 489:6) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 

1) The Chida offers several answers. The verse is needed to forbid a woman who was divorced after 
engagement for other reasons, which even Beis Shammai permits, from marrying a Kohen, to whom she 
would otherwise be permitted. It is also needed for women whose husbands were forced to divorce them 
due to various medical conditions that developed in the husbands. Many opinions maintain that Beis 
Shammai’s position is only Rabbinical in nature, in which case the husband is Biblically permitted to 
divorce her, thereby necessitating our verse. Even if the prohibition is Biblical in nature, our verse could 
be needed for a case where a husband transgressed and divorced his wife for other reasons. Others 
maintain that Beis Shammai is simply giving advice regarding when to divorce, but agrees that there is no 
prohibition against divorcing for any reason. Those who went to battle wrote divorce documents for their 
wives to prevent them from becoming agunos if they didn't return, which even Beis Shammai allows.  
 
2) The Pri Megadim rules that a Kohen has precedence to serve as Shaliach Tzibbur over a Levi and a 
Levi over a Yisroel, although a Torah scholar has precedence over all other categories. However, the 
Chelkas Yaakov disagrees and argues that all of those obligated to lead the prayers or say Kaddish are 
legally considered partners in the mitzvah, and the Magen Avrohom writes that there is no obligation for 
partners to give precedence to a partner who is a Kohen. 

 
3) Rav Betzalel Stern maintains that in the case where one will miss a day, he should continue his count 
based on the location to which he traveled, but he may not recite a blessing because he has missed a day. 
In the case where he will repeat a day, he should also count according to the new location, which means 
that on the first day, he repeats the count that he already counted the day before without saying a blessing 
since he has already counted that day, and he continues on the following day to count with a blessing 
according to the local count. In the first case, Rav Menashe Klein disagrees and argues that after 
crossing the date line, one may count the day that he is skipping without a blessing and then resume 
counting with a blessing in his new location based on their count. There is a minority opinion which rules 
that one should continue to count with a blessing from where he left off, even though it differs from the 
count of his new location. This would have the unusual result of celebrating Shavuos on a different day 
than the local community. Several sources add that because this subject is so complex, one should avoid 
crossing the date line during Sefirah if possible. For practical questions, a Rav should be consulted. 
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IMPORTANCE OF ....  
The Yerushalmi (Nazir 7:1 34b) asks: may a Kohen contract 
Tum’ah for the honor of a Nasi (who is not one of the 7 relatives 
permitted by the Torah) ? The Yerushalmi answers that when R’ 
Yehudah HaNasi died, R’ Zeira announced that there was no 
Kehunah that day, meaning that the Kohanim were permitted to 
become Tomay for the Nasi. The Rambam (kct 3:10) rules 
accordingly, that even Kohanim may become Tomay upon the 
death of a Nasi, because a Nasi is considered to be a vumn ,n to 
all, since all are obligated in his Kavod. In the Selichos of Yom 
Kippur, the deaths of the ,ufkn hdurv vrag is recounted, and the 
first two Tanaim in the Piyut are R’ Yishmael Kohen Gadol and 
R’ Shimon b. Gamliel   “ktrah thab” - the Nasi. When R’ Shimon 
was k”jr beheaded, the Piyut says that R’ Yishmael picked up R’ 
Shimon’s head and cried over it, lamenting the loss. The Har Tzvi 
asks how R’ Yishmael could have made himself Tomay at that 
time, for no productive purpose. However, in light of the 
Yerushalmi, was not R’ Yishmael permitted, and perhaps required 
to become Tomay for the Kavod of a Nasi ? In addition to the 
Nasi, the Yerushalmi states that Kohanim may become Tomay to 
honor their Rebbi, to learn Torah, to honor/greet a parent, to see a 
king and for other similar purposes. The Keren Orah (Moed 
Katan 22b) explains that the Yerushalmi’s position on these 
matters is to characterize the need for a showing of Kavod as a 
vumn ,n, allowing Kohanim to participate. The Bavli disagrees, 
limiting vumn ,n to situations where a dead body has no one to 
bury it. Therefore, the Har Tzvi questioned R’ Yishmael’s 
behavior, because as a Kohen Gadol he was only permitted to 
become Tomay to a “real” vumn ,n, as the Bavli understood it. The 
Rambam (kct 2:7) says that a Kohen may make himself Tomay 
for his wife because “vumn ,nf vutag”. But the Rambam does not 
permit a Kohen Gadol to do the same, as the definition of vumn ,n 
for purposes of a Kohen Gadol is limited to a “real” vumn ,n.   

QUESTION OF THE WEEK:  
Does one recite the brocho said when seeing a gentile king over 
an evil, despotic dictator who certainly has life-or-death power ?   

ANSWER TO LAST WEEK:  
(Who has precedence: a man or a woman trying to get divorced ? )  
The Maharashdam (s”uh 140) cites several reasons why the rgm of 
a husband who is trying unsuccessfully to divorce his wife (iudg) 
is greater than that of a wife unable to secure a Get (vbudg). In both 
cases, the rgm described does not focus on the Get process, but on 
the inability to remarry and go on with their lives. a”g 

DIN'S CORNER:  
On Lag BaOmer it is customary to permit haircuts, but only from 
the morning (sunrise) on – not the night before. When Lag 
BaOmer comes out on Sunday, it is customary to permit haircuts 
on the Friday before, L’Kavod Shabbos.  The same applies when 
Rosh Chodesh Sivan falls on Sunday, for those who observe the 
minhagim of Sefirah mourning up to and including the first 3 days 
of Sivan.  (Rema j”ut 493:2; Pri Megadim t”t 5)  

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Yoma 81a) derives from the use of vzv ouhv omgc in 
the Pesukim regarding the ruxht of vftkn on Yom Kippur and the 
requirement to be afflicted on Yom Kippur, that these Halachos 
only apply to the actual day of Yom Kippur itself, and not to any 
extra period of Tosefes Yom Kippur which are minutes added on 
to the beginning of Yom Kippur from Erev Yom Kippur. The 
Netziv points out that this may explain why, of the three Shalosh 
Regalim, only the Posuk dealing with Shavuos also uses this 
phrase: vzv ouhv omgc o,treu, because Shavuos does not have any 
Tosefes added on to it. The Taz and Magen Avraham (j”ut 494) 
both state that we are accustomed to begin Shavuos, either with 
Maariv or Kiddush, later than we do so on other Yomim Tovim, so 
as not to infringe on the full completion of Sefirah with ,unhn, by 
adding on time from Erev Shavuos. If there had been a period of 
Tosefes Shavuos, that time would have cut short and subtracted 
from ,unhn, ,u,ca gca. However, as Rashi (ubhztv 32:48) notes, 
the phrase vzv ouhv omgc also implies during daylight hours, as 
opposed to the night. What aspect of Shavuos might only apply 
during the day ? The Gemara (Pesachim 68b) quotes R’ Elazar as 
saying that with regard to the Yomim Tovim of Pesach and 
Succos: ofk ukuf ut ‘vk ukuf ut – one may devote the entire Yom 
Tov exclusively to Hashem or entirely for one’s own enjoyment, 
but not both. However with regard to Shavuos, ofk hnb ibhgc - it 
must also include personal enjoyment, aside from the time 
dedicated to Hashem. As such, perhaps the personal enjoyment of 
ofk is reserved for Shavuos day (vzv ouhv omgc) which follows the 
night of Shavuos during which everyone sits and studies 
diligently the entire night, in order to fulfill the aspect of ‘vk. The 
Posuk: ofk ‘hv, asue tren vzv ouhv omgc o,treu, which 
combines ouhv omgc with ofk may support this theory.    

A Lesson Can Be Learned From:  
A widow in Yerushalayim was barely able to provide for the needs of her 
nine children through a combination of Bitachon and mending people’s 
clothing. Her well-meaning neighbor pointed out to her that despite the 
fact that all her energy and focus was on providing her children with 
food and clothing, she had to also start looking into a Shidduch for her 
oldest son, Yeshaya. “He is such a brilliant boy” the neighbor said, “that 
the wrong Shidduch will waste his abilities”. The widow/mother replied 
“I’m sure you’re right, but the Shadchanim are not banging my door 
down, and I’m obviously not wealthy enough to generate interest”. The 
neighbor said: “Well then, we’ll have to find another way to generate 
interest”. The next day, the neighbor went to speak with R’ Yehoshua 
Leib Diskin, and suggested to him that he add Yeshaya to the 2-man 
Chavrusa group he had with R’ Yaakov Orenstein. The Gaon, knowing 
Yeshaya, agreed to the plan. Word spread quickly that 18-year-old 
Yeshaya was now studying with 2 of the world’s greatest scholars. 
However, the most immediate result was not Shidduchim suggestions, 
but rather envy. A noted scholar approached R’ Yaakov Orenstein and 
asked that his son, known to be an Iluy (genius) and just as good as 
Yeshaya also be included in the group. R’ Yaakov replied that there was 
no comparison, that Yeshaya had been giving Shiurim since the age of 
15 and far outshone his peers. This rejection so surprised and disturbed 
the scholar that he said to R’ Yaakov: “If so, then perhaps Yeshaya would 
be interested in a Shidduch with my daughter”. The ‘plan’ having 
worked, the marriage was not long in coming. Yeshaya was able to live 
a long, happy and Torah-filled life with his wife for over 50 years.   
P.S. Sholosh Seudos is sponsored by the Sternberg family.  
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ולקחת סלת ואפית אתה שתים “ 24:5

עשרה חלות שני עשרונים יהיה החלה 

 ”האחת

ושמת אותם שתים מערכות שש המערכת על “ 24:6

 ”השלחן הטהר לפני ד'

“You shall take the fine flour and bake it into 

twelve loaves, each loaf shall be two tenths of an 

Eiphah.  You shall place them in two stacks, six in 

each stack, upon the Shulchan Hatahor, the pure 

table, before Hashem.”  The first Posuk tells us that 

there needs to be a total of twelve Lechem 

Hapanim.  The next Posuk tells us that we should 

divide the loaves into two stacks, six loaves in each.  

Why did the Torah need to explicitly state that 

there were six in each pile, instead of just saying 

that the (twelve) loaves were divided into two 

equal piles?  The following Divrei Torah will 

expound on this topic, and support the P’shat 

offered in the closing paragraph. 

ושמת אותם שתים מערכות “ 24:6 באר משה 

 Why did the Posuk need to say that – ”שש המערכת

there were six loaves of bread in each pile, instead 

of just saying that the twelve loaves were split in 

half, and we would know that there were six in 

each?  The Torah specifically told us that the stacks 

had six loaves to be Meramez to the Torah Shebal 

Peh, as it says in the Zohar 3:253b – that “six” is 

Meramez to the Torah Shebal Peh and to Kabolas 

Ol Malchus Shomayim, for the Posuk of  שמע ישראל

אחד' אלקינו ד' ד  is six words. The letter ו' , which 

represents the number 6, is a Remez to Hakodosh 

Boruch Hu, the Torah and Klal Yisroel.  The letter ו'  

can be spelled in one of three ways. ו', ו'  is the 

Gematria of twelve, representing the twelve 

Shevatim from which Klal Yisroel is comprised of.  

'ו', א', ו , which the Gematria of this spelling is 

thirteen which represents Hakodosh Boruch Hu, 

Who is One, אחד, which is also the Gematria of 

thirteen.  ו', י', ו'  is the Gematria of twenty two, 

which is a Remez to the Torah Hakdosha, which is 

comprised of the twenty two letters of the Aleph 

Bais.  

שמשון רפאל הירש' ר   – ”ולקחת סלת“ 24:5 – 

The bread that is arranged on the Shulchan in the 

Mikdash is the bread of Jewish national prosperity.  

The material, shape, preparation, and presentation 

of the loaves signify that brotherhood is the basic 

requirement for the prosperity of Klal Yisroel.  The 

Posuk could have said, “ ואפית שתים עשרה חלות

  ”.ולקחת סלת ואפית אתה“ ,but instead said – ”סולת

The Posuk is telling us that you shall take the flour, 

one unified mass, and take “אתה” – that unified 

mass, and split it into twelve loaves, corresponding 

to the twelve Shevatim.  This symbolizes that the 

national prosperity comes from their being a 

unified mass.  Since the loaves are made from the 

same material, they are alike in quality, and it is 

evident from the end of the Posuk that they are 

also equal in quantity.   

שמשון רפאל הירש' ר  שני עשרונים “ 24:5 – 

 The shape of each of the – ”יהיה החלה האחת

loaves is “ וצהכמין תיבה פר ” – A flat surface with 

two upright sides.  This shape offers support of the 

loaf immediately above it, as much space (or nearly 

as much space) as it occupies with its own base.  

Thus, the quantity of material contained in each 

loaf is consistent with its shape; its measure is 

twice the needs of one person.  Each of the loaves 

are given the same amount of attention, but 

solidifies only when paired with another; one with 

the other and for the other.  These loaves 

represent the Shevatim, and teach us how they 

must all work together, and all care about each 

other as if they are one.   

שמשון רפאל הירש' ר  על השלחן “ 24:6  - 

 The Shulchan represents material – ”הטהר

prosperity, while the Menorah represents spiritual 

prosperity.  There is one quality that is 

fundamental to both of these, and that is the 

quality of “טהרה”, which refers to moral purity.  

Without moral purity there can be no spiritual 

flowering and no thriving prosperity.   

והיתה לאהרן “ 24:9 – שפתי כהן על התורה  

 The Torah already told us in Parshas – ”ובניו

Terumah that the Kohanim were the ones who 
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received the Lechem Hapanim.  The Mishmar 

entering received six, while the Mishmar exiting 

received the other six.  The Torah is stressing that it 

was specifically given to the Kohanim for they 

needed to defeat the Yetzer Hara, and be 

completely Kodosh so that they be able to serve in 

the Mikdash.  The Gematria of, “לחם פנים” in its 

full form, is the same Gematria as, “ מבריח יצר הרע

 with the four words, meaning that the Koach ”היה

of the Lechem Hapanim helped chase away the 

Yetzer Hara.   

ם"מלבי  שתים מערכות שש “ 24:6 – 

 There shall be two stacks and six loaves – ”המערכת

in each stack.  The Torah needed to explicitly state 

that there were six loaves in a stack, for otherwise 

we could have thought that there could have been 

eight in one stack and four in the other, or other 

variations, as long as the total amount of loaves is 

twelve.  Had the Posuk only said there needs to be 

a total of twelve loaves, we may have thought that 

there could be three stacks of four, or something of 

the sort, as long as it totals twelve.  Therefore the 

Posuk needed to be specific, that there needed to 

be twelve loaves, broken up into two stacks of six 

loaves each.   

 Parshas Emor – Sefirah – The – מאור ושמש 

Seforim Hakdoshim tell us that the days of Sefirah 

are to teach us about the importance of Achdus.  

The reason that the Talmidim of Rebbe Akiva died 

during the days between Pesach and Shavuos was 

because these days are about Achdus, and they did 

not treat each other with the proper Kovod; they 

were lacking in Achdus.  During the days of Sefirah, 

one must be Mesaken this Midah of Achdus, and 

through that he will be Zoche to great 

understanding in Torah during the Yom Tov of 

Matan Torah, Shavuos. Shemos 19:2 “ ויסעו מרפידים

 Klal – ”ויבואו מדבר סיני ויחן שם ישראל נגד ההר

Yisroel left Rephidim and came to Midbar Sinai. 

They rested there opposite the mountain.  The 

Posuk says, “ויחן” – and he, in Loshon Yachid, 

rested there.  Rashi explains that this was to teach 

us that Klal Yisroel were all like one heart and one 

person, and that was why they were Zoche to great 

Madreigos of understanding Torah.  We are told, 

 we need to have seven – ”שבע שבתות תמימות“

complete weeks.  When are the weeks complete?  

When Klal Yisroel perform the Rotzon Hashem – 

and the Rotzon Hashem is that there should be 

Achdus amongst Klal Yisroel.   

הלוחות אורכן ששה ורחבן “ – שתי ידות 

רבינו אפרים פנצירי  It says in the writings of – ”ששה

ל"י ז"ל מגורי רבינו האר"ז  that he saw in the writings 

of a great Kadmon, as to why the Luchos were six 

Tefachim in length and six Tefachim in width.  

Hakodosh Boruch Hu wanted to be Mezakeh Klal 

Yisroel and give them a perfect Toras Hashem, 

without any deficiencies. Therefore, He wanted to 

give them the Torah which would be Mechadesh 

Le’asid Lavo, when there would be a greater 

revelation of the light of the Torah than there is 

now.  That greater Torah refers to the sixth Sefer of 

the Torah Shebiksav.  Our Torah that we have now, 

the Chamisha Chumshei Torah, is called by the 

Shem ן"ב , and the Torah of the future, the sixth 

Sefer, is called by the Shem ה"מ .  If you add the 

Gematria of ה"מ  and ן"ב , the total is 97 which is the 

same Gematria as טפח.  It is for this reason that the 

Luchos are measured in Tefachim.  Hakodosh 

Boruch Hu wanted to give Klal Yisroel  ששה חומשי

 the Six Seforim of Torah Shebiksav, the – תורה

same way we have ששה סדרי משנה.  The sixth 

Sefer that we do not have is the first Sefer, before 

Sefer Bereishis.  Each Sefer should be one טפח by 

one טפח.  The sixth Sefer begins with an 'א for it is 

from the עולם האצילות which begins with the letter 

'א .  The Sefer Bereishis which we have, the second 

Sefer, begins with a 'ב for it is from the  עולם

 The difference  .ב' which begins with a ,הבריאה

between these Seforim, and the worlds they come 

from, is that the Torah of אצילות, which is the Sefer 

hidden from us, is all Names of Hakodosh Boruch 

Hu, while the Torah of בריאה, although it also has 

the Names of Hakodosh Boruch Hu, it also has 

names of Malachim, and even the Names of 

Hakodosh Boruch Hu are not explicit, rather they 
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are hidden and B’derech Remez. Hakodosh Boruch 

Hu hid the sixth Sefer so that people should not use 

the שמות הקדושים improperly, and there are only 

unique individuals who are Zoche to that sixth 

Sefer in this year, like Rebbe Shimon Bar Yochai, 

and his colleagues.  The Luchos are to be six 

Tefachim by six Tefachim, as a Remez to the Torah 

in its complete state, which is six of Torah 

Shebiksav and six Torah Shebal Peh.   

“ 24:5 – עוד יוסף חי  סלת ואפית אתה ולקחת 

 ”שתים עשרה חלות שני עשרונים יהיה החלה האחת

– Why were there exactly twelve loaves of bread, 

not more and not less, and why were they split into 

two groups of six? Additionally, why did each loaf 

need to consist of two tenths of an Eiphah? Rebbe 

Chaim Vital says on the Mishna in Avos 6:1 “ רבי

 – ”לשמה“ – ”מאיר אומר כל העוסק בתורה לשמה

“ 'ה –לשם  ” – for the name of ה' , 5.  There are four 

parts to Torah: סוד, דרוש, רמז, פשט  – and then 

there is also a fifth part called, פנימיות הסוד, the 

inner part of סוד.  Had Klal Yisroel not sinned with 

the Chet Ha’eigel, they would have received that 

fifth part.  However, once they sinned, they lost 

that part, and it will only be given to us Le’asid 

Lavo, after there is a Tikun.  We can explain this 

P’shat from Rebbe Chaim Vital as it says in the 

Sefer שתי ידות regarding the sixth Sefer of Torah 

Shebiksav.  That which Rebbe Chaim Vital is 

speaking about is that sixth Sefer, which was 

hidden away, and there are only a few, like Rebbe 

Shimon Bar Yochai, Nevi’im…. who are Zoche to it.  

But even they are only Zoche to a part of it in this 

world, for it is something that is learned by the 

Tzaddikim in Gan Eden, and will be available to all 

in this world Le’asid Lavo. With this understanding 

of there being a hidden part of the Torah 

represented by ה"מ , (as stated in the Sefer  שתי

 we can understand what Moshe was asking (ידות

Hakodosh Boruch Hu.  Shemos 3:13 “ ואמרו לי מה

 And they say to me, What is“ – ”שמו מה אמר אלהם

His Name – what shall I say to them?”  Moshe was 

telling Hakodosh Boruch Hu that as per the 

instructions, he was going to tell Klal Yisroel that 

they would serve Hakodosh Boruch Hu, through 

the words of the Torah. They saw with Ruach 

Hakodesh that there are two levels of the Torah, 

the Five Seforim, and the sixth. Moshe wanted to 

know what should he say when asked by Klal 

Yisroel, which Torah would they be receiving?  

“ ה"שמו מ ” – Moshe was asking if he should tell Klal 

Yisroel that they would be receiving the Torah 

called “ ה"מ ” – the Torah with the six Seforim.  

Hakodosh Boruch Hu responded to Moshe, “ כה

ה שלחני אליכם-י-ה-א, תאמר לבית ישראל ” – Tell Klal 

Yisroel that they will be receiving the Torah 

connected to the Name of ה-י-ה-א  ”זה שמי לעלם“  .

– For the Torah that you requested of ה"מ , the six 

Seforim, is “ לםלע ” – hidden (from a Loshon of 

  .for now, and it will be revealed in the future (נעלם

 This Torah, the one of – ”זה“ – ”זה זכרי לדור לדור“

ן"ב , is given to Klal Yisroel for now and for all future 

generations.  This is also why there are six Aliyos on 

Yom Hakippurim. It is a Remez that when Klal 

Yisroel are completely pure and holy, they will be 

Zoche to have the “six,” the sixth Sefer of the 

Torah.  What we learn from all of this is that the 

amount of Seforim of Torah Shebiksav is the same 

as that of Torah Shebal Peh, six.  Everything has a 

  .an exterior and an interior ,פנימיות and a חיצוניות

The Posuk says, “ולקחת סולת” – and you shall take 

flour that is sifted and pure – for it is referring to 

the Torah Hakdosha, which is compared to “לחם” 

which is completely pure.  “ ואפית אותה שתים עשרה

 And you shall bake twelve loaves K’neged – ”חלות

the six Seforim of Torah Shebiksav and the six of 

Torah Shebal Peh.  “שני עשרונים יהיה החלה האחת” 

– There should be two tenths of an Eiphah; there 

needs to be two, K’neged the חיצוניות and the 

 revealed and – נסתר and נגלה called) פנימיות

hidden parts) of the Torah.  They are to be 

separated into two equal piles of six each, K’neged 

the Torah Shebiksav and Torah Shebal Peh, and it 

should all be “ 'לפני ד ” – in front of Hashem, for the 

sake of Hashem.  

 – ”על השלחן הטהר“ 24:6 – העמק דבר 

When the Shulchan was completely pure, then it 
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achieved its purpose.  However, at the end of the 

days of the Bayis Sheini, when the Koach of the 

Shulchan was tainted, it did not achieve its 

intended purpose, and each Kohen was not 

satiated from the bread, as it says in Meseches 

Yuma.   

ואפית אתה שתים עשרה “ 24:5 – בעל הטורים 

 The Lechem Hapanim consists – ”חלות שני עשרונים

of twelve loaves of bread, each one consisting of 

two tenths of an Eiphah (which is two Esronim), for 

a total of twenty four Esronim.  The twelve 

corresponds to the twelve Mazalos, which rotate 

through the twenty four hours of the day – the 

twenty four Esronim corresponding to the twenty 

four hours of the day.   

“ 24:5 – חזקוני  ית אתה שתים עשרה ואפ

 There are twelve loaves of bread – ”חלות

corresponding to the twelve Shevatim.   

ך"אלשי  ואפית אתה שתים עשרה “ 24:5 – 

 The Parsha of the Lechem Hapanim, which – ”חלות

represents one’s physical sustenance, is near the 

Parsha of Menorah, which represents the Torah, to 

teach us “ אין קמח ,ואם אין תורה - אין , אם אין קמח 

 If there is no sustenance, there is no“ – ”תורה

Torah – and if there is no Torah, there is no 

sustenance.”   

ואפית אתה שתים עשרה “ 24:5 - מלא העומר 

 The Yetzer Hara tries to convince people – ”חלות

that they should not learn Torah at all, for they 

have a responsibility of earning a living, and that is 

where they need to expend all of their energy. In 

truth, that is not how it works.  One who exerts 

himself more does not necessarily earn more 

money.  Rather, one who busies himself with Torah 

will not lose out, for it is all in the hands of 

Hakodosh Boruch Hu. He can bless the small 

amount of work that the person does for him to 

reap great benefits from his minimal work.  While 

one needs sustenance in order to learn Torah, one 

needs Torah in order to receive sustenance – it is 

the Torah which will give one the Zechus to receive 

the sustenance.   The Menorah, which was in the 

south, alluded to wisdom, and the Shulchan was in 

the north, alluding to sustenance.  First the Torah 

tells us about the Menorah and then the Shulchan, 

for in order for one to be Zoche to the Shefa of 

sustenance, he must first have Torah.   

 Perhaps now we can understand why the 

Torah needed to point out that there were two 

equal stacks of six loaves each. While the Shulchan 

was Meramez to sustenance, there is also much 

Remez of Torah in the Shulchan, for it is the Zechus 

of the Torah which provides the sustenance – as 

well as being Mekabel Ol Malchus Shomayim, like 

the first Posuk in Shema is six words.  The two 

stacks of six correspond to the optimal form of the 

Torah Hakdosha: the six Seforim of Torah 

Shebiksav, and the Six Seforim of Torah Shebal Peh.  

We are not Zoche to Torah in that perfect form, 

but it is something we must strive and pine for.  

How are we to be Zoche to that perfect Torah? If 

we truly follow the Rotzon Hashem, we will be 

Zoche to see the coming of Moshiach, which is 

when we will be Zoche to the complete Torah – the 

Torah that is completely Kodosh – the Names of 

Hakodosh Boruch Hu.  Hakodosh Boruch Hu wants 

Klal Yisroel to have Achdus, to act as one.  Each Yid 

needs to care about the other, like himself.  The 

second Bais Hamikdash was destroyed because of 

Sinas Chinam; there was hatred amongst Klal 

Yisroel.  The Talmidim of Rebbe Akiva died because 

they were not careful with the honor of their fellow 

Yid.  During these holy days of Sefirah, as we count 

the days towards Matan Torah, we must work on 

our Midah of Achdus, of having love for one’s 

fellow Yid.  May we be Zoche to perfect our Midah 

of ואהבת לרעך כמוך, and in that Zechus may we be 

Zoche this Matan Torah to receive the Torah 

Hakdosha in its most pure, complete, and exalted 

form, with the coming of Moshiach,  במהרה בימינו

 !אמן
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A talmid once noticed the Pupa Rebbe, R’ Yaakov 
Yechezkiya Greenwald, about to enter his office.

The talmid returned later...The Rebbe tried to make light of the issue...

In his haste the bochur 
was not careful…

Gadol shimushan... It’s 
a great mitzvah to serve 

my Rebbe. Let me rush 
and open the door.

Ah, my son, don’t 
worry. It’s just a 
message that I’m 

not worthy of such 
honor...

Rebbe, please forgive 
me. I feel terrible. I’m 
sorry that I was not 
concentrating and...

כ‘ אדר  1941 - 1882  5701 - 5642

Rabbi Yaakov Yechezkiya Grunwald was born in Tshorna, Hungary, to Rabbi Moshe and 
Zisel (Gestetner) Grunwald. He studied under his father until his marriage at age 18 to 
Sora Rivka, the daughter of his uncle R’ Yisroel Menachem Braun. In 1906, when he was 
just 24 years old, he became Av Beis Din in Likov, Hungary. In 1911 he was invited to take 
over his uncle R’ Eliezer Dovid’s position as the Av Beis Din of Zehlem, Austria. In 1929, 
he was chosen as Rabbi of Pupa, Hungary. He established a yeshiva there which soon 
numbered 300 students. He guided his talmidim as his own children and taught each one 
by example the importance of diligence in learning, middos and Yiras shomayim. He was 
endeared and revered by the gedolim of his generation and authored ליעקב ,ויגד יעקב 

.among others ,שו״ת משפטיך

If that’s the case, 
you caused that in 

Shamayim there was a 
discussion about me... 
if so, I really have to 

thank you!

My son, what did you do 
wrong? Chazal say that a 
person does not bang his 
finger in this world unless 
it has been decreed in the 

upper worlds!

Oy, Rebbe! I… 
I’m so sorry! 

Here is a tissue.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ִמְצַות ְסִפיַרת ָהֺעֶמר -ִמְצָוה שו   
 We are commanded to count 49 days — seven complete 
weeks — from the day of the bringing of the ֺעֶמר offering, which is the 
16th day of ניסן, as the סּוק ה in this week’s פָּ שָּ רָּ ֶכם …  :states פָּ ּוְסַפְרֶתם לָּ

ה  …ִמּיֹום ֲהִביֲאֶכם ֶאת ֺעֶמר ַהְתנּופָּ  — You shall count for yourselves … from 
the day when you bring the ֺעֶמר of the Waving …  )א כג:טו )ַוִּיְקרָּ  and 
elsewhere: ְך ר לָּ ֻבֺעת ִתְספָּ ה שָּ  You shall count seven weeks for — ִשְבעָּ
yourselves … )ִרים טז:ט    .)ְדבָּ

י ַהִמְצָוה  ִמָשָרשֵׁ
 The ִחּנּוְך gives a ל שָּ  to explain the counting of the days. It is מָּ
like a slave yearning and counting the days until his ultimate freedom. 
With each day that passes, there is anticipation that the new day of 
freedom is closer. Similarly ֵאל  show their excitement for the ְכַלל ִיְשרָּ
ה בּועֹות and ֶפַסח by counting the fifty days between תֹורָּ  Each passing .שָּ
day adds a new yearning and excitement to reaching the day of  ַמַתן
ה ֵאל The ultimate purpose for which .תֹורָּ  were freed from [the ְכַלל ִיְשרָּ
slavery in] Egypt was to receive the ה   .ַהר ִסיַני as a free nation at תֹורָּ
אֹון זצוק״ל   .lived in the 9th century [4242-4302] ַרֵבינּו ַסֲעְדיָּה גָּ
He was visiting a small town and stayed at the local inn where the 
Jewish innkeeper welcomed all of his guests with great warmth.  ר׳
אֹון  ,was also received with much hospitality and friendliness ַסֲעְדיָּה גָּ
despite the fact that his host was unaware of who he was. After a few 
days, the host realized he had a special guest by the distinguished 

visitors and townsfolk who came to see the גָּאֹון. After asking around 
he became aware that his guest was none other than אֹון  .ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
 The innkeeper entered אֹון  s room in tears, fell’ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
upon the floor, and begged forgiveness. The אֹון  did not know what גָּ
the man had done wrong and asked him to explain. The innkeeper 
could hardly contain himself and with a loud wail he cried, “Only now 
did I realize that you are the great master אֹון  If only I had .ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
known this before, I would have behaved differently!”  
 “I do not understand,” the גָּאֹון said. “You were ever so kind 
to me! What difference would it have made if you had known who I 
was? What more could you possibly have done?” 
 “How can you compare the honor I showed you to the honor 
I  would  have  given  you  if  I  had  known  who  you  were  before?” 
the innkeeper cried. “I would have done it with far greater devotion 
and enthusiasm!” 
 Sometime later, אֹון  It was from“ ,ַתְלִמיִדים told his ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
that special innkeeper that I learned a new method in serving ד׳. Now 
each evening I do ה  on the day before. I review my day and I now ְתשּובָּ
recognize the Creator far more than the evening before. My previous 
day’s ֲעבֹוַדת ד׳ was lacking and should have been with more devotion, 
and therefore needs forgiveness!” 
Every night that we count during ה  is a time to reflect on our ְסִפירָּ
growth in preparing for ה  ספר החינוך על פרשת השבוע :Adapted from  .ַמַתן תֹורָּ

R' Ezra Attiah ַזַצ״ל, born in Aleppo, Syria, to ִיְצָחק and ֵלָאה, 
was named after ֶעְזָרא ַהָנִביא because his mother gave birth 
to him after davening at ֶעְזָרא's grave. He studied in Aleppo 

under R' Yehuda Aslan Attiah before moving to ְירּוָשַלִים. In 1907, he learned 
in ְיִשיַבת ֹאֶהל מֹוֵעד (later ּפֹוַרת יֹוֵסף) under ר׳ ְרָפֵאל ָשלֹום Laniado and ר׳ יֹוֵסף 
Yedid. During WWI he fled to Egypt where he founded ְיִשיַבת ֶכֶתר ּתֹוָרה in 
Cairo, which existed until 1948. After returning to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל, he was 
appointed רֹאש ְיִשיָבה of ּפֹוַרת יֹוֵסף, a position he held until his ְּפִטיָרה. He also 
served on the Sephardic ֵבית ִדין for 20 years. He was a master at nurturing 
 including R’ Ovadia Yosef ,ַמְנִהיֵגי ַהדֹור and ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל who became ַּתְלִמיִדים
 .ַזַצ״ל

 י״ט אייר
5645 — 5730 
1885 — 1970 

R' Ezra Attiah ַזַצ״ל once overheard two 
boys comparing ִראׁשֹוִנים: Who was 
greater, the ַרְמַב״ם or the ַרְמַב״ן? R' 
Ezra smiled and said, “You can use a 
jeweler’s balance scale to measure 
very small things, but if you use it to 
weigh bars of gold, it could break. The 
 are like boulders. You are ִראׁשֹוִנים
thinking to weigh the ַרְמַב״ם, the ַרְמַב״ן, 
and the ״א  The scale cannot hold such ?ַרְׁשבָּ
weight!” 

Haas

TorahThoughts



Voyage to ShabbosLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה לֹא ַתֲעׂשּו… אכָּ לָּ ל מְׁ א ֹקֶדש כָּ רָּ תֹון ִמקְׁ ִביִעי ַשַבת ַשבָּ … ּוַביֹום ַהשְׁ  
 … and the seventh day is a day of complete rest, a holy 
convocation, you shall not do any work … (א כג:ג רָּ  (ַוִיקְׁ
 It was during the fall of 1939, and the Nazi inferno was 
poised to explode over European Jewry. R' Shlomo and Thea Plaut 
were among the lucky ones — they made it to England just before 
the war began. Then, in 1940, they boarded the ship that would 
bring them to the United States, the land of freedom. 
 The  journey  was  fraught  with  danger.  After  weeks  of 
travel, the passengers cheered when the American shore came into 
view. The Plauts did not share in the general merriment. True, they 
were glad that the long, hazardous trip was finally coming to an end. 
But as they got closer to land, it became apparent that the ship 
would be docking on ת  Forms would have to be filled out, papers .ַשבָּ
would have to be signed — how could they do that on ת  ?ַשבָּ
 R' Shlomo was still pondering a solution for their dilemma 
when the ship anchored at the dock, and the excited passengers 
began to line up to disembark. The Plauts took their place in the line 
that  inched  forward  as  each  of  the  passengers  passed  by  the 
immigration officials. Their turn was coming closer and R' Shlomo 
still had no solution to their problem. 
 Mrs. Plaut’s turn came first. She pleaded to ד׳ in her heart, 
“Please don’t let me desecrate the holiness of ת  ”.ַשבָּ
 “Sign here, please,” the official said in a bored tone. 
 She  glanced  at  the  paper  briefly,  then  looked  at  the 
official.  
 “I can’t sign! My husband will take care of it.” 
 Then she darted around him and ran off the ship. 
 The man blinked after her in surprise. He then turned back 
to R' Shlomo. “Was that your wife?” 
 “Yes.” 

 “Fine, so you can sign.” 
 R' Shlomo took a deep breath. “I’m sorry, but I can’t sign. 
Today is my Sabbath, and we are not allowed to sign papers.” 
 The official’s face darkened. “Sir, you must sign here, or 
you will have to remain on the ship. And the ship will be turning 
around and going back to England this afternoon. Is that what you 
want?” 
 “I’m sorry, but I can’t.” 
 The officer was bewildered by the behavior of this strange 
couple. This was not going to be resolved easily, and he had to make 
a decision; hundreds of people were waiting. The process was going 
to take hours and this incident would only add to everyone’s time. 
 He scratched his head, then blurted out, “Fine; wait on the 
dock until tonight. Then you can sign.” 
 R' Shlomo smiled with relief and whispered thanks to 
 .as he left the ship and joined his wife on the dock הקב״ה
 Directly  behind  R'  Shlomo  stood  Uri  Shraga  Neuman,  
a 17-year-old boy. He, too, had no intention of signing on ת  The .ַשבָּ
penniless young man, newly arrived in a strange country, did not 
expect the official to let him go. The night before docking he’d been 
unable to sleep; he had resigned himself to returning to England. 
 Now, though, Uri Shraga saw what the Plauts had done, 
and that gave him the courage to do the same. He stepped forward 
with his head held high. 
 “I also keep the Sabbath today. I, too, cannot sign.” 
 He joined the Plauts on the dock. As the day wore on, 
more and more refugees noticed what these people had done, and 
were inspired to stand firm and do the same. An entire group of 
holy people gathered on the dock, celebrating ת  in true spiritual ַשבָּ
beauty — and offering praise and thanks to הקב״ה. 

Adapted from: Visions of Greatness (with kind permission from CIS) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל ב׳ סעיף א׳
*Eli and Yoni were neighbors, but they never got along. The school was making 
renovations and the vending machine was relocated. Ari asked Yoni, “Do you 
know where the vending machine has moved? I am really hungry!” Yoni quickly 
replied, “Why bother! Just ask Eli for some of his snack. He always has loads of 
nosh stuffed in his backpack.” Ari went to ask Eli and explained that he was 
asking because Yoni mentioned that he always has lots of nosh in his backpack. 
Is it a problem for Ari to repeat to Eli what he heard from Yoni?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: Yoni may have had no ill intent when he mentioned that Eli’s backpack was 
stuffed with nosh. However, it is ֲאַבק ְרִכילּות to repeat a statement that can be 
understood in two ways, especially when it is repeated to someone who is likely to view 
it as a negative statement. 

 Since the counting of ְסִפיָרה should be done while standing, if 
you are lying in bed and suddenly remember that you forgot 
to count ְסִפיָרה, you must get out of bed, stand up and count 

 .ְסִפיָרה
 The אּור ֲהָלָכה ִבְרַכת  that we learn that all ְגָמָרא quotes the בֵּ

 .ְסִפיָרה of ִמְצָוה should be said while standing, from the ַהִמְצֹות

FocusonMiddos

Sage Sayings
On occasion, R' Ezra Attiah ַזַצ״ל would spend his precious time 
talking with a certain individual. Perplexed, one of his ַתְלִמיִדים 
asked his ֶרִבי“ ,ֶרִבי, why?” He explained [in his native tongue], 
 One — ַא מֶענטׁש װָאס פֶעלט ֶעם גֶעלט, מ׳גֶעבט ֶעם ְצָדָקה ִמיט גֶעלט;“
who lacks money, we give him charity by giving him money; — 

ַא מֶענטׁש װָאס פֶעלט ֶעם ַא ִביסל ֲחִׁשיבּות ִאין ִזיְך, פַאר ֶעם גֶעבן ָכבֹוד  
 ,one who is missing a bit of self-respect, for him — ִאיז ְצָדָקה!
giving him respect is ְצָדָקה!” 

*Goal: Teaching Yiddish with a meaningful lesson 

UnderstandingDavening
ְנָחה ֲחָדָשה …   ם מִּ ְקַרְבתֶּ ים יֹום, ְוהִּ שִּ ְסְפרּו ֲחמִּ תִּ

…ַלד׳  
 [as it says in the ּתֹוָרה]… you shall count 50 
days, and then offer a meal offering to ד׳… 

This ָפסּוק explains why we count the 49 
days of the עֹוֶמר. Why do we continue the 
 the meal ,ִמְנָחה ֲחָדָשה and mention the ָפסּוק
offering — the י ַהֶלֶחם  Some ?ָקְרָבן ְשּתֵּ
י ַמַהִרי״ח( ְמֹפָרִשים  explain that this part )ִלקּוטֵּ
of the ָפסּוק is not relevant, but is simply the 
end of the ָפסּוק, and it would be 
inappropriate to stop in the middle of a 
י ַחִיים ְוָשלֹום( ְמֹפָרִשים Other .ָפסּוק  )ַדְרכֵּ
explain that the counting of the עֹוֶמר is 
based on the offering of the י ַהֶלֶחם  ָקְרָבן ְשּתֵּ
on ָשבּועֹות. We hope that by ָמִשיחַ  ,ָשבּועֹות 
will be here and we will be able to bring the 
י ַהֶלֶחם  and, according to this 2nd ָקְרָבן ְשּתֵּ
ִמְצַות  the ְמַקיֵּם we will retroactively be ,ְפָשט
ה  .ְסִפיַרת ָהעֹוֶמר of ֲעשֵּ

The contest: During the weeks leading 
up to ה ַלת ַהּתֹורָּ ַשת  and until ַקבָּ רָּ ת פָּ ַשבָּ
ַלח  learn at least 45 minutes before ,שְׁ
ה חָּ ת every ִמנְׁ  in either your ,ֶעֶרב ַשבָּ
ה ִשיבָּ ש or local יְׁ רָּ ית ִמדְׁ  If you learn for .בֵּ
an  hour  or  more,  you  will  get an 
additional entry into the raffle. 
 
The contest’s basic rules: There is no 
particular ִלּמּוד to learn and you can 
even review ּגּום ד ַּתרְׁ ֶאחָּ א וְׁ רָּ ַנִים ִמקְׁ  If .שְׁ
you arrange for a group, and you have a 
ת to learn about ִשעּור כֹות ַשבָּ  or  ִהלְׁ
ת  you will receive an extra ,ִקּדּוַשת ַשבָּ
entry in the raffle. This contest is open 
for all ages up to 12th grade.  
 
If  you  are  interested  in  joining  this 
exciting program, please send in your 
signed faxes by Monday 2:00 pm to 718 
506 9633. Please include your name, 
grade, ה ִשיבָּ  city and state, your ,יְׁ
contact and fax #’s and your name will 
be  entered  into  a  drawing  for  a 
beautiful set of ִשים דֹולֹות חּומָּ אֹות ּגְׁ רָּ  !ִמקְׁ

Dear Talmid, 
 Although R' Ezra Attiah 
 was primarily charged with ַזַצ״ל
teaching the senior עּור יָבה  in שִׁ ְישִׁ
 ָבחּור he knew every ,ּפֹוַרת יֹוֵסף
and tested each יד  personally ַתְלמִׁ
to make sure that each was given 
appropriate guidance. Among 
some of his prize ים ידִׁ  are ַתְלמִׁ
 R' Avraham Harari-Raful ָחָכם
יָט״א  R' Baruch Ben-Haim ָחָכם ,ַשלִׁ
יָט״א  R' Ovadiah Yosef ָחָכם ,ַשלִׁ
 of ַזַצ״ל R' Sion Levi ָחָכם ,ַזַצ״ל
Panama, and ָחָכם R' Ben Zion 
Abba Shaul ַזַצ״ל, the former רֹאש
יָבה  .ּפֹוַרת יֹוֵסף of ְישִׁ
 Once, during עּור  he ,שִׁ
had an interesting dialogue with 
the “class clown,” a very bright 
and witty יד  who did not ַתְלמִׁ
seem destined for serious תֹוָרה 
learning. One day the יד  ַתְלמִׁ
made a wisecrack in class. R' Ezra 
outwitted  him  with  a  quick, 
humorous reply. Momentarily 
taken aback, the יד  smiled ַתְלמִׁ
and answered with another sharp 
quip. Again R' Ezra replied with an 
even more clever remark. The 
exchange continued until the boy 
ran out of things to say. Before 
the incident, this יד  thought ַתְלמִׁ
that the life of a ן תֹוָרה  was בֶּ
boring and lacked any form of 
humor.  Once  he  saw  that  a 
person can learn seriously and 

still retain a sharp wit, he became 
a serious student.  
 On another occasion R' 
Ezra mentioned to the boys that 
he “had the privilege of meeting 
the Gerrer Rebbe.” One יד  ,ַתְלמִׁ
who held his י בִׁ  ,in high esteem רֶּ
said, “Maybe he had the privilege 
of meeting you!” R' Ezra saw the 
response as a lack of ץ רֶּ ְך אֶּ רֶּ  for דֶּ
the Rebbe and ignored the יד  ַתְלמִׁ
for a week in order to emphasize 
the lesson. 
 R' Ezra was a master י בִׁ  רֶּ
and was determined to nurture 
ְשָרֵאל ְבֵני  who were true ְגדֹוֵלי יִׁ
 He detected when a .תֹוָרה
יד  s behavior was due to a’ַתְלמִׁ
fear of being too serious, or due 
to a lack of ץ רֶּ ְך אֶּ רֶּ  R' Ezra’s .דֶּ
reaction to a lack of ץ רֶּ ְך אֶּ רֶּ  דֶּ
seemed severe, but we all know 
that this was the cause of the 
death of the 24,000 ים ידִׁ ר׳  of ַתְלמִׁ
יָבא   .ֲעקִׁ
 My יד  R' Ezra taught ,ַתְלמִׁ
us that being respectful to a י בִׁ  רֶּ
and to a friend is the essence of a 
true ן תֹוָרה  Let us take the .בֶּ
message of this period and strive 
to  do  the  same,  as  well  as  be 
extra careful in how we relate to 
our parents too! 

ְכרֹו ָברּוְך! י זִׁ      ְיהִׁ
ידּות י  Your                         ,ְבְידִׁ בִׁ  רֶּ

A letter from a Rebbi (based on interviews) 

1. How do we know that we take only ONE לּוָלב from the word פֹּת  ,כַּ
which is (or seems to be) in the plural? 

2. What 2 reasons does ״י שִׁ ן  offer to explain what prompted the רַּ בֶּ
י ְצרִׁ יש מִׁ  ?הקב״ה to speak with such anger against אִׁ

1.  The word כַּפֹּת is spelled missing a “ְָּמִרים) …”ו ַּפֹּת ת  .(23:40 — ד״ה כ
2. i) When he heard the ֲהָלָכה that the ִׁים ַָּפנ ֶּם ה ֶּח  sat for 9 days until it was finally ל

eaten, he mocked it, saying, “The practice of a king is to have fresh, warm bread 
daily!” ii) After losing the ִׁין ּתֹוָרה ֶּן  about where he should pitch his tent, the ד ב
ִׁי ְִׁצר ִׁיש מ ֶּן ִאָשה) … became belligerent א ֵּא ב ַּיֵּצ  .(24:10 — ד״ה ו
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Voyage to ShabbosLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ה לֹא ַתֲעׂשּו… אכָּ לָּ ל מְׁ א ֹקֶדש כָּ רָּ תֹון ִמקְׁ ִביִעי ַשַבת ַשבָּ … ּוַביֹום ַהשְׁ  
 … and the seventh day is a day of complete rest, a holy 
convocation, you shall not do any work … (א כג:ג רָּ  (ַוִיקְׁ
 It was during the fall of 1939, and the Nazi inferno was 
poised to explode over European Jewry. R' Shlomo and Thea Plaut 
were among the lucky ones — they made it to England just before 
the war began. Then, in 1940, they boarded the ship that would 
bring them to the United States, the land of freedom. 
 The  journey  was  fraught  with  danger.  After  weeks  of 
travel, the passengers cheered when the American shore came into 
view. The Plauts did not share in the general merriment. True, they 
were glad that the long, hazardous trip was finally coming to an end. 
But as they got closer to land, it became apparent that the ship 
would be docking on ת  Forms would have to be filled out, papers .ַשבָּ
would have to be signed — how could they do that on ת  ?ַשבָּ
 R' Shlomo was still pondering a solution for their dilemma 
when the ship anchored at the dock, and the excited passengers 
began to line up to disembark. The Plauts took their place in the line 
that  inched  forward  as  each  of  the  passengers  passed  by  the 
immigration officials. Their turn was coming closer and R' Shlomo 
still had no solution to their problem. 
 Mrs. Plaut’s turn came first. She pleaded to ד׳ in her heart, 
“Please don’t let me desecrate the holiness of ת  ”.ַשבָּ
 “Sign here, please,” the official said in a bored tone. 
 She  glanced  at  the  paper  briefly,  then  looked  at  the 
official.  
 “I can’t sign! My husband will take care of it.” 
 Then she darted around him and ran off the ship. 
 The man blinked after her in surprise. He then turned back 
to R' Shlomo. “Was that your wife?” 
 “Yes.” 

 “Fine, so you can sign.” 
 R' Shlomo took a deep breath. “I’m sorry, but I can’t sign. 
Today is my Sabbath, and we are not allowed to sign papers.” 
 The official’s face darkened. “Sir, you must sign here, or 
you will have to remain on the ship. And the ship will be turning 
around and going back to England this afternoon. Is that what you 
want?” 
 “I’m sorry, but I can’t.” 
 The officer was bewildered by the behavior of this strange 
couple. This was not going to be resolved easily, and he had to make 
a decision; hundreds of people were waiting. The process was going 
to take hours and this incident would only add to everyone’s time. 
 He scratched his head, then blurted out, “Fine; wait on the 
dock until tonight. Then you can sign.” 
 R' Shlomo smiled with relief and whispered thanks to 
 .as he left the ship and joined his wife on the dock הקב״ה
 Directly  behind  R'  Shlomo  stood  Uri  Shraga  Neuman,  
a 17-year-old boy. He, too, had no intention of signing on ת  The .ַשבָּ
penniless young man, newly arrived in a strange country, did not 
expect the official to let him go. The night before docking he’d been 
unable to sleep; he had resigned himself to returning to England. 
 Now, though, Uri Shraga saw what the Plauts had done, 
and that gave him the courage to do the same. He stepped forward 
with his head held high. 
 “I also keep the Sabbath today. I, too, cannot sign.” 
 He joined the Plauts on the dock. As the day wore on, 
more and more refugees noticed what these people had done, and 
were inspired to stand firm and do the same. An entire group of 
holy people gathered on the dock, celebrating ת  in true spiritual ַשבָּ
beauty — and offering praise and thanks to הקב״ה. 

Adapted from: Visions of Greatness (with kind permission from CIS) 

 ספר ח״ח הלכות רכילות כלל ב׳ סעיף א׳
*Eli and Yoni were neighbors, but they never got along. The school was making 
renovations and the vending machine was relocated. Ari asked Yoni, “Do you 
know where the vending machine has moved? I am really hungry!” Yoni quickly 
replied, “Why bother! Just ask Eli for some of his snack. He always has loads of 
nosh stuffed in his backpack.” Ari went to ask Eli and explained that he was 
asking because Yoni mentioned that he always has lots of nosh in his backpack. 
Is it a problem for Ari to repeat to Eli what he heard from Yoni?  
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: Yoni may have had no ill intent when he mentioned that Eli’s backpack was 
stuffed with nosh. However, it is ֲאַבק ְרִכילּות to repeat a statement that can be 
understood in two ways, especially when it is repeated to someone who is likely to view 
it as a negative statement. 

 Since the counting of ְסִפיָרה should be done while standing, if 
you are lying in bed and suddenly remember that you forgot 
to count ְסִפיָרה, you must get out of bed, stand up and count 

 .ְסִפיָרה
 The אּור ֲהָלָכה ִבְרַכת  that we learn that all ְגָמָרא quotes the בֵּ

 .ְסִפיָרה of ִמְצָוה should be said while standing, from the ַהִמְצֹות

FocusonMiddos

Sage Sayings
On occasion, R' Ezra Attiah ַזַצ״ל would spend his precious time 
talking with a certain individual. Perplexed, one of his ַתְלִמיִדים 
asked his ֶרִבי“ ,ֶרִבי, why?” He explained [in his native tongue], 
 One — ַא מֶענטׁש װָאס פֶעלט ֶעם גֶעלט, מ׳גֶעבט ֶעם ְצָדָקה ִמיט גֶעלט;“
who lacks money, we give him charity by giving him money; — 

ַא מֶענטׁש װָאס פֶעלט ֶעם ַא ִביסל ֲחִׁשיבּות ִאין ִזיְך, פַאר ֶעם גֶעבן ָכבֹוד  
 ,one who is missing a bit of self-respect, for him — ִאיז ְצָדָקה!
giving him respect is ְצָדָקה!” 

*Goal: Teaching Yiddish with a meaningful lesson 

UnderstandingDavening
ְנָחה ֲחָדָשה …   ם מִּ ְקַרְבתֶּ ים יֹום, ְוהִּ שִּ ְסְפרּו ֲחמִּ תִּ

…ַלד׳  
 [as it says in the ּתֹוָרה]… you shall count 50 
days, and then offer a meal offering to ד׳… 

This ָפסּוק explains why we count the 49 
days of the עֹוֶמר. Why do we continue the 
 the meal ,ִמְנָחה ֲחָדָשה and mention the ָפסּוק
offering — the י ַהֶלֶחם  Some ?ָקְרָבן ְשּתֵּ
י ַמַהִרי״ח( ְמֹפָרִשים  explain that this part )ִלקּוטֵּ
of the ָפסּוק is not relevant, but is simply the 
end of the ָפסּוק, and it would be 
inappropriate to stop in the middle of a 
י ַחִיים ְוָשלֹום( ְמֹפָרִשים Other .ָפסּוק  )ַדְרכֵּ
explain that the counting of the עֹוֶמר is 
based on the offering of the י ַהֶלֶחם  ָקְרָבן ְשּתֵּ
on ָשבּועֹות. We hope that by ָמִשיחַ  ,ָשבּועֹות 
will be here and we will be able to bring the 
י ַהֶלֶחם  and, according to this 2nd ָקְרָבן ְשּתֵּ
ִמְצַות  the ְמַקיֵּם we will retroactively be ,ְפָשט
ה  .ְסִפיַרת ָהעֹוֶמר of ֲעשֵּ

The contest: During the weeks leading 
up to ה ַלת ַהּתֹורָּ ַשת  and until ַקבָּ רָּ ת פָּ ַשבָּ
ַלח  learn at least 45 minutes before ,שְׁ
ה חָּ ת every ִמנְׁ  in either your ,ֶעֶרב ַשבָּ
ה ִשיבָּ ש or local יְׁ רָּ ית ִמדְׁ  If you learn for .בֵּ
an  hour  or  more,  you  will  get an 
additional entry into the raffle. 
 
The contest’s basic rules: There is no 
particular ִלּמּוד to learn and you can 
even review ּגּום ד ַּתרְׁ ֶאחָּ א וְׁ רָּ ַנִים ִמקְׁ  If .שְׁ
you arrange for a group, and you have a 
ת to learn about ִשעּור כֹות ַשבָּ  or  ִהלְׁ
ת  you will receive an extra ,ִקּדּוַשת ַשבָּ
entry in the raffle. This contest is open 
for all ages up to 12th grade.  
 
If  you  are  interested  in  joining  this 
exciting program, please send in your 
signed faxes by Monday 2:00 pm to 718 
506 9633. Please include your name, 
grade, ה ִשיבָּ  city and state, your ,יְׁ
contact and fax #’s and your name will 
be  entered  into  a  drawing  for  a 
beautiful set of ִשים דֹולֹות חּומָּ אֹות ּגְׁ רָּ  !ִמקְׁ

Dear Talmid, 
 Although R' Ezra Attiah 
 was primarily charged with ַזַצ״ל
teaching the senior עּור יָבה  in שִׁ ְישִׁ
 ָבחּור he knew every ,ּפֹוַרת יֹוֵסף
and tested each יד  personally ַתְלמִׁ
to make sure that each was given 
appropriate guidance. Among 
some of his prize ים ידִׁ  are ַתְלמִׁ
 R' Avraham Harari-Raful ָחָכם
יָט״א  R' Baruch Ben-Haim ָחָכם ,ַשלִׁ
יָט״א  R' Ovadiah Yosef ָחָכם ,ַשלִׁ
 of ַזַצ״ל R' Sion Levi ָחָכם ,ַזַצ״ל
Panama, and ָחָכם R' Ben Zion 
Abba Shaul ַזַצ״ל, the former רֹאש
יָבה  .ּפֹוַרת יֹוֵסף of ְישִׁ
 Once, during עּור  he ,שִׁ
had an interesting dialogue with 
the “class clown,” a very bright 
and witty יד  who did not ַתְלמִׁ
seem destined for serious תֹוָרה 
learning. One day the יד  ַתְלמִׁ
made a wisecrack in class. R' Ezra 
outwitted  him  with  a  quick, 
humorous reply. Momentarily 
taken aback, the יד  smiled ַתְלמִׁ
and answered with another sharp 
quip. Again R' Ezra replied with an 
even more clever remark. The 
exchange continued until the boy 
ran out of things to say. Before 
the incident, this יד  thought ַתְלמִׁ
that the life of a ן תֹוָרה  was בֶּ
boring and lacked any form of 
humor.  Once  he  saw  that  a 
person can learn seriously and 

still retain a sharp wit, he became 
a serious student.  
 On another occasion R' 
Ezra mentioned to the boys that 
he “had the privilege of meeting 
the Gerrer Rebbe.” One יד  ,ַתְלמִׁ
who held his י בִׁ  ,in high esteem רֶּ
said, “Maybe he had the privilege 
of meeting you!” R' Ezra saw the 
response as a lack of ץ רֶּ ְך אֶּ רֶּ  for דֶּ
the Rebbe and ignored the יד  ַתְלמִׁ
for a week in order to emphasize 
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eaten, he mocked it, saying, “The practice of a king is to have fresh, warm bread 
daily!” ii) After losing the ִׁין ּתֹוָרה ֶּן  about where he should pitch his tent, the ד ב
ִׁי ְִׁצר ִׁיש מ ֶּן ִאָשה) … became belligerent א ֵּא ב ַּיֵּצ  .(24:10 — ד״ה ו
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A talmid once noticed the Pupa Rebbe, R’ Yaakov 
Yechezkiya Greenwald, about to enter his office.

The talmid returned later...The Rebbe tried to make light of the issue...

In his haste the bochur 
was not careful…

Gadol shimushan... It’s 
a great mitzvah to serve 

my Rebbe. Let me rush 
and open the door.

Ah, my son, don’t 
worry. It’s just a 
message that I’m 

not worthy of such 
honor...

Rebbe, please forgive 
me. I feel terrible. I’m 
sorry that I was not 
concentrating and...

כ‘ אדר  1941 - 1882  5701 - 5642

Rabbi Yaakov Yechezkiya Grunwald was born in Tshorna, Hungary, to Rabbi Moshe and 
Zisel (Gestetner) Grunwald. He studied under his father until his marriage at age 18 to 
Sora Rivka, the daughter of his uncle R’ Yisroel Menachem Braun. In 1906, when he was 
just 24 years old, he became Av Beis Din in Likov, Hungary. In 1911 he was invited to take 
over his uncle R’ Eliezer Dovid’s position as the Av Beis Din of Zehlem, Austria. In 1929, 
he was chosen as Rabbi of Pupa, Hungary. He established a yeshiva there which soon 
numbered 300 students. He guided his talmidim as his own children and taught each one 
by example the importance of diligence in learning, middos and Yiras shomayim. He was 
endeared and revered by the gedolim of his generation and authored ליעקב ,ויגד יעקב 

.among others ,שו״ת משפטיך

If that’s the case, 
you caused that in 

Shamayim there was a 
discussion about me... 
if so, I really have to 

thank you!

My son, what did you do 
wrong? Chazal say that a 
person does not bang his 
finger in this world unless 
it has been decreed in the 

upper worlds!

Oy, Rebbe! I… 
I’m so sorry! 

Here is a tissue.
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ִמְצַות ְסִפיַרת ָהֺעֶמר -ִמְצָוה שו   
 We are commanded to count 49 days — seven complete 
weeks — from the day of the bringing of the ֺעֶמר offering, which is the 
16th day of ניסן, as the סּוק ה in this week’s פָּ שָּ רָּ ֶכם …  :states פָּ ּוְסַפְרֶתם לָּ

ה  …ִמּיֹום ֲהִביֲאֶכם ֶאת ֺעֶמר ַהְתנּופָּ  — You shall count for yourselves … from 
the day when you bring the ֺעֶמר of the Waving …  )א כג:טו )ַוִּיְקרָּ  and 
elsewhere: ְך ר לָּ ֻבֺעת ִתְספָּ ה שָּ  You shall count seven weeks for — ִשְבעָּ
yourselves … )ִרים טז:ט    .)ְדבָּ

י ַהִמְצָוה  ִמָשָרשֵׁ
 The ִחּנּוְך gives a ל שָּ  to explain the counting of the days. It is מָּ
like a slave yearning and counting the days until his ultimate freedom. 
With each day that passes, there is anticipation that the new day of 
freedom is closer. Similarly ֵאל  show their excitement for the ְכַלל ִיְשרָּ
ה בּועֹות and ֶפַסח by counting the fifty days between תֹורָּ  Each passing .שָּ
day adds a new yearning and excitement to reaching the day of  ַמַתן
ה ֵאל The ultimate purpose for which .תֹורָּ  were freed from [the ְכַלל ִיְשרָּ
slavery in] Egypt was to receive the ה   .ַהר ִסיַני as a free nation at תֹורָּ
אֹון זצוק״ל   .lived in the 9th century [4242-4302] ַרֵבינּו ַסֲעְדיָּה גָּ
He was visiting a small town and stayed at the local inn where the 
Jewish innkeeper welcomed all of his guests with great warmth.  ר׳
אֹון  ,was also received with much hospitality and friendliness ַסֲעְדיָּה גָּ
despite the fact that his host was unaware of who he was. After a few 
days, the host realized he had a special guest by the distinguished 

visitors and townsfolk who came to see the גָּאֹון. After asking around 
he became aware that his guest was none other than אֹון  .ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
 The innkeeper entered אֹון  s room in tears, fell’ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
upon the floor, and begged forgiveness. The אֹון  did not know what גָּ
the man had done wrong and asked him to explain. The innkeeper 
could hardly contain himself and with a loud wail he cried, “Only now 
did I realize that you are the great master אֹון  If only I had .ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
known this before, I would have behaved differently!”  
 “I do not understand,” the גָּאֹון said. “You were ever so kind 
to me! What difference would it have made if you had known who I 
was? What more could you possibly have done?” 
 “How can you compare the honor I showed you to the honor 
I  would  have  given  you  if  I  had  known  who  you  were  before?” 
the innkeeper cried. “I would have done it with far greater devotion 
and enthusiasm!” 
 Sometime later, אֹון  It was from“ ,ַתְלִמיִדים told his ר׳ ַסֲעְדיָּה גָּ
that special innkeeper that I learned a new method in serving ד׳. Now 
each evening I do ה  on the day before. I review my day and I now ְתשּובָּ
recognize the Creator far more than the evening before. My previous 
day’s ֲעבֹוַדת ד׳ was lacking and should have been with more devotion, 
and therefore needs forgiveness!” 
Every night that we count during ה  is a time to reflect on our ְסִפירָּ
growth in preparing for ה  ספר החינוך על פרשת השבוע :Adapted from  .ַמַתן תֹורָּ

R' Ezra Attiah ַזַצ״ל, born in Aleppo, Syria, to ִיְצָחק and ֵלָאה, 
was named after ֶעְזָרא ַהָנִביא because his mother gave birth 
to him after davening at ֶעְזָרא's grave. He studied in Aleppo 

under R' Yehuda Aslan Attiah before moving to ְירּוָשַלִים. In 1907, he learned 
in ְיִשיַבת ֹאֶהל מֹוֵעד (later ּפֹוַרת יֹוֵסף) under ר׳ ְרָפֵאל ָשלֹום Laniado and ר׳ יֹוֵסף 
Yedid. During WWI he fled to Egypt where he founded ְיִשיַבת ֶכֶתר ּתֹוָרה in 
Cairo, which existed until 1948. After returning to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל, he was 
appointed רֹאש ְיִשיָבה of ּפֹוַרת יֹוֵסף, a position he held until his ְּפִטיָרה. He also 
served on the Sephardic ֵבית ִדין for 20 years. He was a master at nurturing 
 including R’ Ovadia Yosef ,ַמְנִהיֵגי ַהדֹור and ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל who became ַּתְלִמיִדים
 .ַזַצ״ל

 י״ט אייר
5645 — 5730 
1885 — 1970 

R' Ezra Attiah ַזַצ״ל once overheard two 
boys comparing ִראׁשֹוִנים: Who was 
greater, the ַרְמַב״ם or the ַרְמַב״ן? R' 
Ezra smiled and said, “You can use a 
jeweler’s balance scale to measure 
very small things, but if you use it to 
weigh bars of gold, it could break. The 
 are like boulders. You are ִראׁשֹוִנים
thinking to weigh the ַרְמַב״ם, the ַרְמַב״ן, 
and the ״א  The scale cannot hold such ?ַרְׁשבָּ
weight!” 

Haas
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